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LAffiUAGE . . . ^ . 

The language lessons are compost of dialogues -Lfith drills^ qufstions^ . 
ard iarovised sitiiations all based on the real life^eTOeriences of 
I- peaoe Corps Volimteers in The .Gambia, There is OTphasis on th© oral ' 
' since it is the direct methcxl V/e are using^ but there are 'socie graEC-K^. 
atdcal explanations in special circumstances^ although most ofi the 
grajmar net hod is avoids, V/e also/ avoid giv^ing ruleg with so nanj 
exceptions, . There is^ 3on:% v^Titing irr/olv^^ and each student should ^ 
have a pen and notebook. [ ' ■ ^ 

Lekma^ the Dialogue. , , ' _ 

^The teac'her reads each dialogue fdj*§t arxi th'i students listen 
carefully. The first time this is-done^ the stixtents wn^t know 
exactly v/hat the teacher is taLklng about ^ but they would have a ' 
re'neral idea of ^at >^rdinka sotiMs l^e' cornpared to 'their ovm 
languages. They shou^ bS prepared Tor trie unfamiliar sounds^' 
■ €.g^: '^a%^'^gne% etc, ^ \ " - / ^ ^ 

. ,a. Chor^^^goetm^: " " \ _ ' 

At the beginning of each d lalbgue^ the teaiher sho^d go 
thro^h the sentences at least one tme" (more than once if 
time is available) with choral repetition. The teacher &ays 
the sentence or phrase and the entire group repeats after hm 

in chorus/ This process is repeats right through the d iaiofuep' 

• _ 

Backward build-uo: - 

In certain eases^ a sentence might be too long for normal r^.et- 
ition^ in which case it has to be broken do\^ to make it easier 
for the sti^ents to repeat ai^ assimi^te^ Backward build ^ra 
is also us^ for long senteooes in which the final wox^s teay 
be lost by tryinj regular choral repetition. The teacher starts 
. from the end of the sentgnce' a^ goes' backwards^ to the begLnn* 
^ ing with students repeating after^ each addition, iici^ple! 
' - «^ 

Inteh man na bufco jeh, 
.Jeh(1) • 
- Ife buko (2)* 

_ :k .buko Jeh (1+2) . ■ ■ . 
; ; - Man (3 ) ' ' ' 

. -.'Man na buko jeh (1+2+3) ' 
I - Inteh (4) . 
— Inteh nan na buko jeh (H2+344) .a - 

4 ' • ■ ' , 
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■^:M5 is onlv aone v^en and where necessary for better wonurH 
ciatlon, intonation, ar^ rh^hm (P.I.Rj. Choral repetition 

. -elps in. -atting evei^body to participate in repeating the 
sentences arrl in geL^ln^ the rhythm and^should be used often, 

c. Ind ivid 1 Jl& ^et it ion ■ . . » . , 

After choral repetition^ the teacher has the students repeat 
ind.ivlduall:/ to fijid out who has not been follo^^ing during the 
choral repetition,. This is the time for 'individual help for 
bewter P.i.H,^, ^and a chance to test the pronunciation of each ' 
student,' - ^ ^ ^ % - \ 

d* 2'ovemeivts- . ' . ^ 



The teacher shoiLW m>ym aromid instead of staining in one place 
durin^^he. lesson, rnree major points whire the teacher must 
stand are^t>ie middle, the ejrtr^e ri^ht^ ^and the ejctreme left, 
in this the teaaher can be at one eM of *he elansroom and 

direct his questions to stirients at the opposite end.' Stirients 
must not be question^ in the order they are' sittir^. For exam- 
ple, .if thiS ttedier starts from the right^ ty the time he^" ^ 
teaches the left^ the^ last stixient would probably be relaxing 
since he know that he wouldn't be caU^edlon for a %yhil©. 

To avoid thiSj the teacher musfe^ ask questions at random v/hile' 
moving a:rouad to m^e the studenta? alert arri the olass livply, 

e, d&^ar^si ' % 

It is better to encourage irour stidents rather th|n discourage 
them, rnetea^oher shoiad give frequent and vari^ encoiiraglngl 
words to the rbudents $JbT correct reeponses, J£ the teacher* 
merely- says *'good»V after ever^ correct repetition^ then the 
\ vrord will lose its>cean±ng, " However^ different positive en- 
scoiu^agements such as non-.verbal comnunication (smiling/ gestures^ 
intonatiop^ noises niade by the tongur^ etc, ) v/ould be veiV 
ef f ective, ' . - 

f* ' Global eMjAnations i , , i 

At this point the students have been merely parroting sounds, . 
They can say quit€ a few phrases oorrectjy^ but do not know vfhat 
they mean^ am wouldn*t know v/hat the dialogu© v/as aboiit. This 
is ^<.ten a global explarmt^ion can be usW effectively^ to give 
stuaehts a generiat idea of what the dialogue is about. This , 
^-ey >rill knovf vmo is speaking, 6o \*om and about, vhat in a 
general sanse* / ' ' 

Frecise ex^^lanatldns * - ... 

This is neoessai^ for the students to urrierstand the meanings 'of 
'individual wrds us«i in Uie d lalof ue^ This vmy, thMy my have 



notions of the graimar structure of both phrases and senten^ 
ces* &me methods the teacher can use in the ©cplanation arei 

- actions, situations 

- geatures ^ 

- facial egressions 
- - objects ^ 

K - comparison of objects , ^, ' , 

- intonation 

, - iraagesi drawingSi photos^ carvings/ etc. 
envirorment (e^g^ sunshine) . . 

- translation 

, During the .precise explamtion there shouU be srae repetitions 
for further practice. The process shouM be as follws: ^ 

- repetition of the whole phrase 

- fra^entationi isolate the elOTents 
repetition of fragments 

* - explanation through the cont«t 
' ' - explanation outside the oont^ct " ^ ^ 

- creations the use of original words 

- back. to the context * ' . 

- repetition of^^he whole* phrase ■ 

Dictation: 

Having had enough repetitions^t he stt^enfcs now,.should be able 
to say all the sentences of" the dialoguel They should also 
knov/ the meaning of aU the TOrds us^^ The teacher then die-* 
tates the dialogue, reading ^slowly and pronoimcing the words 
distinct:^, and the stidents take them dovm, spellijig the v/ores 
exactly as th^ hear them* . l^e students shouM learn the dla-^ 
Ibgue before going on to the ne^rt one* 
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is^sbjge,, the students should know a reasonable number of vrords 
. es and sentences. It is then the duty of the teacher to help 
them expand their knowl^ge by constructing n^^ sentences wit'h tha 
limtel voGabiaaiy they have* This is done in the fom of drills^ 
e*g,^ substitution, 'transformation, and ex^nsions drlUsi ^ 

^* Substitution dril ls I . 

The teacher takes model sentejices or phras.es from the main dia- 
logue i^ich the stments know by now; Then he suggests vrords ' 
or phrases to be substitute' -in the original sentences or rfirase. 
This process is done right throi^h the sentences of the dialogue^ 
.especially wdth the difficult ones* F^ajnple: - ' 



Inteh mh na buko'Jeh^ Teacher; "Itah" 
Studentf It eh man na bak.o jeh - * '^Ateh" 

*■ • At eh ban na buko jeh, . • " i "It dlu" 



r-tirfehtr Itolu ra.n na buko jeh etc. 
riouble substitirt^iQn i v ^ , ' ' ■ 

This is a little ^re dlfficijat, but shpuid be done to teat the 
lUTderstarriiiig ^of the stidents. ';fords or phrases are gi^en by 
the teacher^ and the students must substitirte them in'the right 
j-lace >^ich Varies ^ch tijne, Jhe abUity^ to do this shows 
^hat the stment acquij^cd some knowl^ie of sentence construc- 
tion* Beadle- ' • 

Inteh rrAn buko jeh, Tefcher^ "Iteh" 

/tudenti J^^h nan na buko jeh 'mi . "Kalaa" 

^' t Iteh man na j-ralaa^ jeh^ etc, ' ' , , 

^ansf ormationi . ' ' ' - - ' 

^ere the teacner fives a m^el sentence ^rri the students try\to ' 
sa;* the same thing in other vwrdspU Sample:. 

Teacher I jb burigo fita le ■ ' , / 

S^irient: 1, 7aa fita le ' , ( 

Teachers I bungo muu le * ^ . ^ . 

StirieiA : J Taa muu le \ . 

FxpansioHf : , - - 

3;- this time the students should know quite a few words, phrases 
and sentences and can expand a. given sfntence by adding; v/ord^ or 
nhrases given hy the' teacher, ^ ^aJi^lef 

J'aa^^ Teacher I ^*Mko" 

^t'nertt IZ<Q naa- " * "Jang** 

t llko naa ja^t n . "Bang" ^ 

^ J'^o naa Jang bang I .etc. ' " . ' 

** * . ' _ 

iS'ti' GesticrBs should be used throu^iout the drill because 
they help the teacher .to knov/ ■tvhether the students know^vrtiat ^ 
' th^ are ta^^^ aboirt* 

stions* ' ' 



re are a ni^er of questions at the end of each dialogue for the 
Qents to answers These are to teat the students' understaridlng 
the dialo^ev ^ ~' 



uUSwionsi 



se are l-TOTOTis^ situations during which the students create 
ir o-.m doaJLogues ni<l!^ best use of thmr vocabulaiTt All the 
dents shou^ take part , in this exercise. 
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d. Special soutids* ■ ' , 

randir>ra has special eo^irris that most foreigners find esrtremely 
.difficrult to ini<e. TT&!r aret * 

p^a ^ nasal so^^ri . ^ ' 

nr^e -- as in Sonia ' i 

Sho^-; the novraent of the tongue in making this narticularl:^ 
difficult sound: "rtfe". To m^e thie'sour^, tHe tlo of the 
towne is plac^ at the back of the^ front teeth as v^en nro^ 
no'^ncin^ the v/ord "nine".^ then the tip of' the ton?rie is re-. 
rriDved from that position as the middle nart of the tongue is 
placed apa.ir>st the oalate^ 
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r^nsua^e is an integral part of a culture. It is often attempted to 
separate thes in traLnir^ prograiss for the sake of schrtuling* . Here 
tc^^to ^te^rate the tv;o^ as much as possible. For eveiy dialogue 
there is a cultiaml irrbroduction which could be discussed , The fol- 
iq"<ir45 exercises are for ^^cross-cultural training". 



'X, Role MaTSf 



These are short pia^^s hj trainees and/or trainers thr.ough which 
' a certain aspect of the cult it e la enforced. Role plays 

niost effectiye when trainees participate in them for situational 
. reinf ore sent. ; , ■ " . 

. ' For em^le^ a tTpical culti^al situation wouM be enacted by ^ 
pwple who understand the GaMian culture^ The rest of the groi^ 
would observe the proce^ings and state: (a) things about the 
role pla^ they lii"^^ (b) things they disl&^^ and (c) things 
they obserr^ am dldn^t understairi* Next^ the role pijiy woiJLd ^ 
be re-enacted^ am the "actors^^ would be replace one by one until 
they are all trainees , Finally^ a discussion is heM in whicfi all 
aspects ^ the role play are covert with the arm of urrierstanding 
the culturiil situation represented by the role play^ ^ ^ 

II. Field Tr£t)s (Sorties): ^ , 

Sorties vary i"ro= the initial dlscoyeiy of a new mdJ-ieu workuig as 
a group; to ^'irdivMual Job-related trip, live-ins^ visits to ; 
Inst it 1^ ions etos. Sortias are Mst effective when trainees have* 
specific objectives to work on, tops ^re issued vAien necessary^ ' 
The.fo2J,gr.ring is an e^a^le of a sortie developed by the R.T,R.O, , 
M Sen^al^ , * ' ' ^ 

. Sortie no. 1 



Culture shocks f eeXjng lost-^ no^ famll iar cuqs - these are 
aggressions usuaU^ associated with being in ^ foreign countiy 
(foreign in the linse of uirfamiliarX,. As you ^Idre and learn' 
to read the s£^s^ you i=ay ftoi that things are not m different 
as you ©ODect^, opH^ou my find that some things are quite. diff- 
erent after aU., In order to find out^' thoi^h^ one thipg ia 
sure - you have to"^ there^ ai^ you have to use yo^ ovm ^cper- 
ience and perception, , 
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K to discover the new, nd^lieu - workii^ as a group to located. 

some of the services and things we ne^ to 'satjsfy our^ 

basic security n^dsp 
2^ to learn how to orient oneself ^ 

3« to, observe ^»asic great ings - wherf^ how^ hov/ .often 
4* to otise^e aDpearance, 
* > . 

1* Working .with your staff ^ 4ecdda as a group on some of the 
thj^ngs you would like to locate to makG you feel more con-- 
fort able in Banjul * ^ ^ ' - ^ ^ 

2, ^Put these thirds or__ services in a list according to your 
priorities ar^working with your guide^ decide which things 
can be found in the imiB^iate neighbourhoc^* " 

3# Using local transport, or >raikjj^ if possible^ in the^co^>any 
of your language teacher^ locate, and visit as mar^ of the 
places ^'things mentioned in your llst'as possible^ 

kw Bring baek as much of the following iitfomation as possible: 

a, how to get there - loc^KlBn/ transportation 
b^ If you purchase arching - how much did the artlele 
oost? 

how was your, ej^erien^e in fiirii]^ this service ^o^r thing 
different from the same situation In the States - or was 
it the s^e? 

5# Observe and describe the oeople you see arri fireet* 

... ' - ' ^ * ^ 

■ a* .can you identify the person^s function basai on his 
appewance? %^ , - 

6* Corament on greetings you observe j ajre they the same or 
different from U,S* greet ir^s? ^ 

7\ Note the thirds that raise questions in your mind ar^ that 
yoT4 wouDd like answers to, - 

8, Make a list of the new wonis ar^ egressions, you heard or 
» learned during the sortie^ - i . 

■ . 0 . 

The following Is ^a typical list of things or services prepare 
by a group of trainees • ^ ' 

i f - . ^ * i , 

Sortie no. i : U Transportation - how to get around, mps 
^ of the eit^ 

^ 10 



^2, Sta-^s - post ofiice^ Vfritins paper^ 
envelopes 

^i3*' Food stores, market « cokes^ cigarettes^ beer 

^-■4, Reading materials - books^ phrase books^ 
American newspapers^ nmgazines^ 

wj, Dri^s - chemist 
6* Fila^- photo stores, devalopiJTg 
7, Bars, Aafes, restaurants ' ' 

B, torgalning or set prices , ' ^ 

.9. Clothes^ shoes, etc, 

<> Items that coiOti be found in the' imm^iate 
neighbourhood. 

This resulted 'in a sortie to: » 
1 , Post office 

2,. S;ipeimi*ket, aaaH boutique, 

African market 
3# News staM ' ' ^ ^ 

4. Drug store " ^ 



■I 



Other items were covert in a subsequent sortie* 

III* Cr fei cal incidents: . ^ 

, These are cultiiral ^eperiences frgni a volunteer's point of view 
clearly' demonstrr ting the difference between ciiltures' in a 
brief anecriote* They are read knd discuss^ by the grow (trainee 
/trainer)* Tna foUovring are exanp^es'': ■ ' = 

1* I had a .tocher who v/as pa^icularlj resistant to seienoe as 
a subject p Sie avoids it as much as possible prior to mp- 
arrival, and was verj resentful of me as a science teacher* 
I think much - of this was out of fear of failure* I praised 
h'er every effdrt and pretended not to be aware of her fail- 
ings,' She has become a verj enthusiastic science teache 
^ and she is l^e a child When discovering new things* 

2, Upon my arrival at my job as a teacher, I foui^ a dHapWaw^ 
school with/buiMii^s which ne^ri repair. Perfectly good 
equipment was unus^, and the staff, and needed arri want^ 
help* For two weeks, I investigate all aspects of the sit-* 

uation, poking into every nook and asking a thousand ques-- 
tions, and listtag everythir^ that needed to be repair^, 
replaced, cleaned, or alter^* I kn^ the staff wouldn^t be 
, much help, so I wms personaU;/ able to solve most of them* 
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l^inbrtoant events : 

The St are siadlar to critical incidents except that they may n©t 
-be ^' criticsJ.^'^ but I'ailect purely a dlffnrencfi in cwlture. 
For ex^ple- , , . 

= a. I 'rms on m;r ^^my to' a new village. EVerj^ time I woulff. come 
to a foi^ in the road^ I v;ould ask in perfect MaMirika"Is , 
this' the right road?'% ai^ th$y woiild al\mys say yeg^ I 
'' got incr^ib]^^" lost^ was running out or gas ar^ gave up ard. 
wtr^t back' home,_ 

didn't I get the right directions? \, - 

rorce field analysis : 

Tnis is a brain-stormng of a goal, stating cultural forces for 
^ am agaiiist^ am means of achieving thfe goai* For exa^iplei ^ 





' - - - - ^. . . ^- - ^ 1 
; FIMLD ANALYSIS 


Viliat are the factors that can 
the ^f ollovfing goal? 


— '- ' - ' " \ 
help^nr hinder me in achieving 


'^I ivant to be fuHy accepts by village as a nativ§ Ganbian" 


Forces fort 


Forces agdinst* 


f 

^ ' • * \" 

r . . ••• ■ 








1, Vrnich of t;ne above , dp I have no control over? '\ 

2. V/hich can I charge btA hw? , ^ , 
3^^ Should. I attemt or abandon Wie'goal?' _ 
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if . - * ' 

' ■ ' . ■ i . : • 

* . ■ . ! ' 

^ -LAICUAGE/CULTURAL' L^NIrP/OBJij-CTIV^S ' *' 

the end of trairiijig the trainee vdU' tie able to greet ef f ectd^ral^. 

exchajige at least 'riye greetirigs in the target lartguage ^ * 
^plaln toe importance of^gseetings * \. ' 

Use at ^ least 3 hon-yerbal gestures for greet ings \ / 
'd, state at ^least seven mM^ningf^of '^tubaab" . . 



By the eM^of training tii^ trainee viU be able'to identU';r aik 
pronounce names of peoplrWd places* ' -V 

^ ask the name of a person or place in the target language 
b, state at least 10,Gambian fi^st names ai^ 10 Gambian last 

' nscnies ' ^ Ij ' . 

c* state ''a t^ least 15 to'ifns in The Gambia ^ 
d» state the divisions of Tae Oafjbia 

By the eM of training the trainee will be able to count and -use 
local curr'ancy in the target langimge. 

a* count Up to a .thousand in the target language 

b, . state the followug GMbiari currency in the target . language / 

D25.00 . DO. 50 ; , ' i' 

: DlO.OO DO.25 -J ^ 

h 5,00 'do. 10 V ■ 

D''1.00 , D0.-05 . 

DO.Ot . ' • • . . 

\ 

c, . explain the coiinting aystaa • ' ' 

d, take' a taxi without assistanpe usiJigf the target language ' 

e, differeritiate yehicle pumber piat 

By the ei^ of training the trainee will be able to shop easiljr in 
the target la^ua|e in all coEmerdial quarters. 

• I ■ ■ ' ■ ■ ■ 

'a# . buy an' iteni in the nark et using the target language 
b/ bkrgain for a better price for an it^ in the target 

^ language . . , ^ ^ , 

Cp glvfe then^es of^ at least 2D items in the market in the 
target language^ inclidlr^ fruits/ ve and meat ' 

d. najne* in the target language at least 5 domestic animals ajKi . 
^ ,five^ food fish. ; . ■ ^ - 

By the &nd of training the -trainee^vdll be familiar vfitK Gambian * 
culinary art » * . * ^ 



.sia^e^he na-ss of at least 6 Gambian dishes ■ * 

order ^ood in the target language^ ftiviiig* 
. mne 

. quality ^ . . 

, Quantity 
, flavor 
^ , cbst 

eralain the ej^iqustte at me^s includii^i ' ' 

* ham imshins ; . ' ^ 
' ^ youngest holniiig the bo^l ^ ^ 

. using only the right harri ' ' ' ' 

' , only eld-ers t alicir^ 'at meals 

state at least □ household utensils in the target language 
i*::Gl^ing eut not UmitM toi 

. dish ' " ^ ^ . j 

^ nlate " - 

. rlass = • ^ . \ •, ^ . : . ^ 

* 'spoon 

^ knife " , ^ 

. fork ' ' A , 

5y the end of trainirg^'the trainee v/iU be able to receive and 
£iv;e Slractlons relatM to daily activifcies* 

■ ^_ -. ? . ^ 

a* recelvre bM ^successf ully f OJaov/ -Hirections in the terget 

iar^'uage to at least f ova* places of his vrork -related aetivitii 
:* Swa^e in the target lar^uage directions inaliKiing: . 

. ^brth . 
. Sotrth 
&,st 

. West ' . 

. left • ^ . ' ' ■ \ 

. * right . ' - , ' 

. five correct directions in the target language to at least the 
folloving places! , . ^ ^ ^' 

. * ?eaQe Corps Office ' ' 

. A:aerican ^bassj ^ /-^^ ^ \ 
' , , Post Office ' , 

, Ferry crossing ' * ' ; 

Car park (garage) 

* . "describe fean ^ul gdv-ing at least : * 

■ *^histoi^ * > , s 

, Mofraphy ./ . 

" . l^nportant places 5 / . 



■ ure ^btA of trainirvT the trainee v/ill be able to descrlhe in the 
rret L#.r^uage cor^ound living coi^itions* 
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a. cescribe in the target language a traditional aa.-nbian house 
at. least .■riving: 

* color ■ • 

a 

• size 

' ^ location' ' . . 

. pirjiber of too::.b - - 

. nimber of doors 

... . nuiVoer of widows 

/ t provision for Id^-hting and water . 

state the pri^A^ colors 

state at least 6 adjectives describing size and shape in the 
. target, language ^ ^ ^ 

d. f^ate the nanes of rooms in a house in the target language 

e, ftate at least I'lve f i^^tures/applianc^s in the ^target languape 
inc]udir^ but not Itait'^d to: " . T ^ 

, . light bulb" ' , 

^ * shower • ■ - 

' - ' . toilet , . . 

state the names or at least 7 pieces ot^ furniture in the target 
langimge including but not limtai tot ' , 

. ^ * chair . ,v 

. table ^ ^ ^ 

, bed ' - 

. stove ./^ /. 

, refrLjerator ' ^ ' 

, cabinet ^ 

- . desk / « 

state the elemtnt of land lord- tenant relationship 

t'y the end of t raining the trainee wiU be able to describe social 
corr/entions and relationships vdthln the coninunitvp , 

a, state at least 10 fafiil;r relationship titles in the target \ 
language^ indiding but not limited to i ^ . 

, father 

^ mother ' ^ 

i sister/brother ■ 
\ uncle/aunt ^ i 
, grandnothir/father ' 
, in-law 

^ epusin / ■ 
%t state the bes^ approach to elders. 



3v the end of trainir^ the trainee will be able to use accurate 
descriptive fams for a daj, \ . ' ' 



a* 'state, at least t±Ym temf in the target lanpua«:e riescribinr 
. ^^<the weather^ such as hot^ coM^ vrst, rain^ dry^ season * 
b, state in the target lamuage the davs oj the' week 
c*. state in the target lanf^ua^e t-^e nonths of the f-ear 
d, \-^describe how ,^ro\Trxinuts' b^tb rrovm in The Giunbia and rrace^sri. 
^j, ^ describe the effect of the droj^ight'on The Gambia 

10^ B^r the en4 of training the tralnee-,:dll be able tq give dirsctic"S 
. to an emnloyee,^ / - 

a* instruct a cook ana wash lad-- in the target lanFuare 

b. state the functions of a raid and the relationshit? with lihe 

11, Bjr phe end of training the trainee will be able to describe and 
state in th6 target latwuage positions^ parts airi movments of 
. the bodyp ' , - -. 

a^ state in the,tarqet lar^imfe at least five physical positions 
inclining btit. not limt^ to:v . - 

, 'stardln^ ' * ] 
\/ sitting ; ' ^ 

- . ^ pquattiim \ ' 

. l^^ing , . ' ^ . 

, bettiirfe " ^ ^ 

' b, state in the target language at least 7^ parts of the 
dp state in thft target larwuaFe at Itost L moyemerts of tfie 

12^ B:r the end of training the trainee y/ill be able to instrvct a 
tailor us inn the tfarget Ifnpuage* ' ■ 

a* have a dress made in the tar^^et lanruare, givlngi 

^ ^ ^ si^e (long, short > ^ 
^ , tYpB of dress * 

* eost 

. bargain ^ % ' ' 

13# 5y the end of training tfie, trainee. vdll be able to be faniliat 

with nan4)ian music and instnTnent^s in t^e tnT^rat l^^^^-a^^/ 

. " ■ ^ . - .. 

sinp at least tv/o so^s in the tarr^t Isn^ua^e 
0^' describe at least twotm^rsical instr'jr.ents coramn. rln ' * 
The Gambia- ^ * . / 

1^^ t^e end of traininr the'.tr-^^irft^ vdU h^ able to cam^;n?.cate 
effectively in th^ target lan^^ara. 
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a* construct at least 2 sentcinces d^onstrating eanr of the 
follov/ingi " " ' ^ 

statement - » ' • 

question : 
. exclajnation * = ■ 

demonstrate the intpnation ratterns of the .target lan^tmre 
"c# construot at least 2 sentences demonstrating each of tha 
following: 

/ p past V \ ' 

I I present •? 

. future . \ . 

construct at least 2 sentences to demonstrate the correct r.se 
of ea^ personal and rossesslye nronoun in the target language 
describe the alternative %mrs tenses can be used In the target 
lanKuape ■ ' / ' 



' . ^ OPTIONAL PRE^feriCF TF^ATMIffi . ^ 

^ • ' ' .. ? ■ ' ' 

B^^"^ the and of Volunteer serrice the trainee will- be able to: 

t. Sneak at least one dialpgue fminlmtrm of fiw. .responses) t^rith 90^ 
acc'?racr on each of the following subjects: ' / 

a* instruct a worker to do a job 
b» seekim^ for information aborrt a ^^ob ^ 
describings job done to others 

2, Lifit at, least 8 mfiterials, tools and/or utensils used .on the ;^ob 
in the tari^et .language, . . 

. 3. Measure at least 5 items with 100? accuracy of iknpiia^e ,use in 

the target lanj|uage« The measurement must include Ifnnth^ voirae^ 
weighty and must be in the apDropriate tjTje measurement prstem 
(Sn^iish or metric 1 used by the natiye sneakera. 
• ' I. — ' " . . ■ 

4, State at least fo^ir Gamb Ian proverbs in the target lar^uage* 

V5p State at least 6 Gatabian (to^inka) su^rf ptitlons. 
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resoriba acc^iratel- how Garabians extend , accent and refuse 
invi-ations to ceremonies, including christeniiv-a orri wa!din-s. 

List the corrftct dress for at least five different occasion.!' 
eacn occasion req-irijig -a unique dress dEffprent from the- other 

describe the GoTerrpent str'ietijre, e.g. • ^ 

. , Area Co^Lncils " . 
. Districts 
. Parliament 

, iXnistries t ' 

'DfiRcribe the eSucatiorml sj^stein in The nambla. 

List ihe national and reli^iou-3 holidays and th^lr reasons. 

""e-fj-strate the abdlltrr to console. a bereaved person in t^e 
L—ro.t?ri3te Q^cian manner. . /. 

List clar naines arrt their roles. 
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^^-^rr^v^r . i.,t v^eki*^2rri vreek 3rd w^ek ' 4th week i ^th i/eek 6th:week' Tth vmek 



1 

2 
4 



abed 
b 

b e 



c d 



d e 

a b c d 

e 



1 
t 



'\ . "9'*- . 

ic'"'. 

11 . 



1? ; 



V I 
f 

i 



c d 



t a 



b ^ d 



a 0 c 



n j a b d 

, ^ \ I a b c d 

: . I p P 



id e 



a b e 



a b d 



a b 



n e 



In tre. above charts the numbers in the left hand coliijrji renresmt TanrnaFe/^ 
^'attma^ '^'^r^lrij^^ Learning TEHItrM,, The email letters ivnier the 

coVT;nrnark^ = "1st week, etc." ^rft the EN ROTT'E or Tri^mBI npjTCTJYT®, Pnr 

2. *^3t the end of trainlm the trainee mil. be able to identify arri Bro- 
noMre^ rames of i^eo'^le and ^aees* 



. a. a?k ^^^e nan^ of a ^erson .of nlace in the Tarret l^n'^ua^e 

b, s^a^^ at Inatt 10 Oi^ npJ^fiT'^i nai^eB and 10 n-arrhinn last ^^m^n 

c! state lea^t 15 to^^ms if ?hp Gambia ^ t ^ ^ 

,d, s^flt*^ t^'^ riiv^^lon^ of "^^e n^mhin - , 

'nco^1^^ tc thr tline c^arfc above.., ROTrpE objectiye "b'' of T^^^'J^^AL • 
r^J^CTIVE 2 vlll be met in t^e fi^st week of trainiaf^* en roiite objective 
^'c" and "d^' will be mnt hy the 5th v/eek of tr^ilninf:, and so on* 



ERLC 
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Train j n." ' Ob/ect ives ; ■ 



ERIC 



Location* 



Resource t^^odIsi 

materials: 

handouts: _ ^_ _ _ 

0^?tlins of material to be covert i 



Kethodolog3^/f gnn of presentationi 



Svaltmtioni 

of Tiaterial covered 

no* of trainees achieved 
""objective ^ 
*^ * ' 
_ no, of trainees did not 
' achieve objective 



Comnent s • 



FoUi 



ow xmt 
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Traineei 
Date/Ttoei 
Si-bject natterj 



rateri^s and/or 
V^XBv.SkL aids: 



Inntruetor 
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^9. 



Cvclo 1 

y.Z Bals^lm kum 
Hi Salable kisn 
Malekm Salaam 



t 



. Teaqh ^cvcle 1 .v,dth all tft necessary .gestures^ je^g* shaking • 
ha^Sj putting hands pn the chestj%tG* S^lain the cultural 
behaviors. = ■ ' , * ' . h 

Crcla 2 " , 1 ^ ' ^ ^ ■ 

1 • ; ' ^ • . . ^ . . ■ ^ 

Kaira dorang '» , " * - - - ^ 

^ ' Kaii^a be? ^ ' , 1*' \ . ' : 

CI Kalra be?^^ ' , ^ ' . 

Kaija dorong / , i 

Pa7 speeial attentioH to the 'Interrogative IntorAtion f or thm 
questions* ^ * ^ . ^ . ' ^ / 

. C2 Salaimle kvm ^ - 

; j.lAmn Salaam * ^ ^ i - . ^ - 

Katra be? ' ^ • ' ^ ' . ' ^ / 

Kaira dorong . < ^ 

CtcIs 3 - ' ^. V ^ 

Kl Tana'-o-tana te /"^ ' ' 

Korl tana t#? ■ ^ ' ' , ^ 

K1 Kori tana te? - ^ . ' \ / ^ E " ^ 

*Taim-o-tana te . ^ 

.Show an ej3crpl^ of th,e \my this gpreeting- is done by busy 'pwple. 
Vralk bj the class, call one tff theifl ajri greet hm/her using 
eyele 3j/B#g,. Jehnj 'Kori tana te? etp. This must go with the ^ ^ 
wavir^ of the hand, \ - 

C?ole 4 ^ ' ^ . ' ^ 

Ml Ka pater ye angale kango mol le n " \ 

Ka 3ura^ ye Itoirilngka kango mol le , 
Ka a ye I^Iandingka kango moi le ' , 
* '. Dozandinfi dorong - ' . ' . , 

i' # ■ * 

^2 peter ye' angale kango moi le? • " 

3ura^ ye Matelngka kMgo laDi^le?/ , ' " , ' 

He' ye Marriin^a kMgo mDi leT . . 

. f|e f^e 4^a;id^^a kango mol le j ^ 
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r&zer ve •ar^ale kar^o noi le? 

Ka, rater ve angale kan^o aoi le? 
- ^.urE:i& Mamingka kango moi le? 

" Ha^ ^';ram 'I-^mir^a kmgo moi le?;' 
: Hs angaie kango moi le? \ 

Hs r^a' angale ka^o J^i le? 

Hs ve Itamingka k^go Mi le? ^ ; . 

«c:=^mi^ dcrpng 

"(Inow the gesture for -^domawiing dorong") 



V »bata .A^eriod le ' ' ^ 

a I iota m^o le? j^so teactk"! beta ming^ 
1 T iota M^tD le? ) ^ * ; ■ 

Mtbota Anerica le . ^ ^ ^ 

1 1 bota n^Ao le ^ ' . ^ 

] : » bota ta^iea le ^ 
I T% ar^ale kar^o mpi le? , — 
- .Ha nfa anfale kango moi.le 
Xurre Vam^ngka kango^Qoi le? 
Dcba:mir^ dorong , 
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D_W.CGUE FOLO (KILDiG) 



lotroductlon^ \ \r ^ ^ . 

>^r^lamal^im" is the key^v/ord to ar^ social mrd/oti, business dealiamB 
' /With Gpbiansp ^ "Salamlek^*^ (Arabic) means "Peacji ^be on you", aa^ . 
the appropriate respopsa "I'^ektffli &laam'^ "may peace return to 70^% 

fslajs 'lays e^hasie on^efefcl^s a^ about ^900 of th« Gambian p^P-^ 
. ulation h$3±g Muslms are inf luenc©i ;by Isl^ \ 

''"This initial exchange of greetings is us^| b;^ all tribes inclining 
the non-muslimsp The iufconation might sowri ^sl^ht]^ diff ereot fros 
tribe^to ^tribe. The «bhai^4^f greetings of tin goes .mth haish^ei 
. espeoiaHy among men^ K hWbeen practiced between men am TOsen ^ 
^^because^of oirtside influences arri is now coEron among most people in 
'^the Banjri arei.. Another comaon gesture is the putttog of hairis on 
the chest after the haridsh^e, .This is a s^ri of respect esDSciallj 
to elders. - - ^ . 

Different ''ge^tiires can be used vrheir^^Qtting inciting shaking hams^ 
Vravlng^ cupping hands together et^, , am my ,last very lon| anong 
people that hav^ not seen each other .for a long time. 

Without greetirig people one, can hardly acco^lish anything 'so I can 
hardly over-empha«iEe the in^ortance.^of greetings in this cultwa* 

. ' . h ■ 

Dialogue ^ — ^ ^ . : ^ . 

^ Bakary: tol^malektm ; ^ % ^ 

Peter I Malekum Salaam- ' * 

Bakary:. Kaira^be? u ^ . * 

Pet en Kaira doror^ , ^ 

Bajca^: 1 bota. mlntD? 

Peter* M'bpta Merioa le . \ , 1 

Bakary: America n^fcolu le?^ . ' 

Petler: I be je ^ - 

Bakaiy: Kaira be? ^ . ^ , ^ ^ ^ 

peter: Kaira dorong' : 

B^ary: La'a* l^fim tubabo ye mandirt<a ka^o msi le 

^tete : In ixehangin^ greetii^s wtth someone you are meet dng for the 
first tine^ questions like ^» I bota minto* are^ asked for infornation 



to* use iji greetings. ^Another ■possible ciuestion would be "I kontongo 
mu letti?" for the last n^e because it is used a lot in greeting* 
•"Tubaabo"^ vms- original ly used by WoUof s for pe^le from ^^Tougal'' 
(France) who were'^^hlti© jnen# Through generations, the word has been 
used by many p^ple arri novf. has about seven diirerent meanings as 
foUowsi ■ ' ' * ^ ^ = / 

•■ ' - *■ * ^ 

1 « V/hite man ' ■ " 

2, Mucated^ person ' * . L 

3, 'Someone in V/estern Dress arri/or V/estern b^avior 
4* Language (Tubaab language) = . * 

^ An/3Jimedu.te boss in an office 
6. .European • ^ . 

Rich person 

^ ^ ' % . ^ . ^ 

Drills ^ \ ' ^ - 

At SUBSTCTtrolON - ! ' ^ . " ^ ^ 

U Kaira be? : ^ 

Hera be? . ; ■ 

2*. Ka^a dorong ■ ^ . • 

. Hera dorong 

3. I bota mJjrto? - . 
1 bota ming? 

. . -..^ 
4# HVbotaMerica / 

BanJioL - ' ' ^ 

V/ashinrtQn ^ ^ 

5* toerica n^ko- lu le? 

Mew York " - - ^ ' 

^fa^^igton ' ' , : ^ 

Ban.iul . , 

6* I bee be jeh ^4 

1 ba jeh ' . . ^ 

B% . THAIiSFOmATION 

% Kalr^ b#? ^ 2^ 1 be kadj^o? . ^ 

^ Kaira dororig" ' Kaira dorong 

I bo ta minto?' I bota mMg? 

ABierica N'ko lu le?' Gambm N*ko lu le? 

I be Jeh*' , I b^ be Jeh 



I bota nuito? 
Tubaabo 

Tubaabo^ I bota mir^ Amwica fo Grabia 

I bota Amariea le? 
' 1b ban^ . 

I bota ^erlca le baag? 
le bang, to 

1 bota Aa^ica bacg fo Gambia 





Sjjn^ular 




Contraction 




1st person 


n«te 


h^telu 


n \ 




2nd person 


i«te ■ ' 


i«telu 


i 




3rd person 


a;te 


a^telu 


a 





1 , ^ SalMal Ama? 

2, KadJ'a be/l be kaira to? 

3* I beta mlng to? - - ^ ^ ^ 

4* I Dota ming? * , 

5* America n»ko lu le? 

6. ,f America n'kol? ' ' 

Aek sti^tnts to ^^wiJrds saoh 6ther from opposite ends of t'te 

class and p^eat eadi other, . ' 

Crois cultitt*al discuasidns* * 
Discrg^it event 

Bab was on his waj to GunjUr ahfl' ai^ime he cme to a forte in the 

road he aic^ in perfeat Mandl^ika "Is this_the right yfay to 
Gimjur?^* ^^ would get "yes'' as an answer or ^perfect silenge. 
Bob got inoredib^ lost* vrnat went wong? 
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' Zm^m FULA NJANGO 



roreignars with "Oasb lap names, espegialiy tubaaba^ sbot funny to 
Gsii^isjis. lanesakes, f^ily relationships aM clan reXatlonships 
often irdicateQ by the last n^es msOces someone accepts within 
the f^^nily a^/or cli^irraspective^ of color, race or oitisen^ip. 

Jokes are coCTon between certain fajnUies, e^g/the Tourays caU 
the Ceesays their slaves, etc. If aa a f oreigner one happens to 
get th^e name "Ceesay^', a ToOTay can ca3^ y^ou a slave of his*' 
Another eo^on joke is .^''Ceesaya eat too much one can hardly get 
enough food for^them^'* The response to these stataaents is often 
reciprocating with a amliar coke, - 



Dialogue ^ • 

Keba Tourayr ^'be ka^a to? ^ _^ 
ipsrini ' Kaira dorqng 

Keba Touray: Ca^i^a, kaira be? ■ * , 

Iar:ini Kai^a dorong, aJUiaEdulilali^ 

Keba Tour^: AjJiamdnlxLah Camara, N'ko rying kontongo .dung? 
Lasins ; Ig-mg kontongo mu kana le ti - America n*ko le mix 

Keha Tom-ayi Ham, saying a'to mu Abdou Cees^ le ti 
Bob: -Kuh 

Xxir.iai . A*ko, sa^ng I kontongo mu Ceesay le ti 

Bob: , Kte kontongo mu Ceesay le ti? 

Keba Tourayi Ha*-. Ceesay, ete mu na jongo le ti kadra be? 

Bob'r . Kaira doroEg,^ Touray . ^ . . / 

Keba Tobray: Sonko^ (bang giray) waye 

Bob: ' Tovra^ ^ ' ' 

' y>ote : "AlhaQQulilah" (Arabic) means "Thart-.a l . to God". It is used 
after a positiTe answer to ax^r question- abc rt (the body) health. It 
is also used aft.er the 'co^letion of any ts e.-g. vrarkijif , aat lrig ^ 
.etc, ' , ■ 



Pr;illg 

Ai SUaaTITUTIOM 

Tburay le mu I kontongo ti? 
Ko=a is mu'I kontongo ti? 



D^bo 
Ceesay 
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Ja:a 



2^ 1 to mu Bakan^ le ti? * ' ' ■ ' - ' 

oy ^ ' ' ' - 

Carol ^ ' , , 

3p Buram H^ft-e le mu I to ti? . ' 

ly^hai^^Hixqn ^ ^ 

tlust^f^Tm^^ (Turje ; 

4* (a) Give the students cards vrith- names of other coTintries and 
ask them to take I'or granted that they are citizens of the 
countries stated on their respective cards^ then ask the 
rollo;d.nP^ ^:uestions- r 



Teach mvi 
Student J 



teerica rJko le mu I t.l? 

Hani N'mu Gambia n'ko le ti^ etc* according 
to their identitjr cards 



(b) Do theran^ using cards 




Division of The Gambia 
Tov/hc. to The Gasbla 
Trib^ locations in The G^bia 
e, Jarra^ Saioum^ ■ Bad ibu 



5* Teacher Indicating a sti^ent bxA anoth er studen t anmv-ers 



Teacher 

Student 

Tpacher 

'^tMdent I 

Teacher: 

Strident i 

Teacher: 



i^^ing im America n^ko le ti? 
Hani^ ^Ing mu Loraion ko le ti 
I^ing kontor^o mu. Dabo le ti? 
Hand^i^i^ kontongo mu ,*p*p», le ti 
K7fing to mu Ebrtoa le ti? 
Hani^ nyi^ to mu le ti 

iJring to mu Robert Smith le ti? 



Student: .^Hani^ W^^, to mu le ti 



1 . JJte to mu Aliu le ti 

Ijte mu Gambia n^ko le ti 
Kte kontongo mu Dabo le ti 



^^ing to au Homodou le ti 
Kytag mu Gainbia n^ko le ti 
N^/ing kontongo mu Sonko le ti 
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i^te mu Mamingko le ti 
i%B to mu Aliu nabo le ti 



Mornodou na ta 
£brima na ta 

Mariima *1m ta 
Philip na ta 

Alhagi ye Bob ^ je 
.. iiibri^ ye Bob je 

Peter ye Mandingka kango 
moi 

' Bob ye Harrilnika kango noi 

Peter ye Marriingka to goto 
Bob ye Marriingka to soto 



Nying mui Marriingko le ti 
!,ying to Komodou SonlvO le ti 

^^'jdent : 



Mbrtodou ning Ebrd^a na ta 



Mariana, ning Philip na ti 



.Uiiagifnirg ^rima ye Bob Je 



peter ning Bob ye L^ndingka 
karigo not 

peter ning Bob ye Mandingka to 

BOtO 



3* Kaira be? 
I be di? 
I be nya di? 

4« Teacher; 



All be kaira to? 
^Ali be di? 
Ali be nya di? 

Student ; 



Nylng mu America n^kp 1® "ti? Ikying America n'ko le ti 
I ko di^^(r2ya di)? inko r^ing mu /unerica n'ko le ti 

To another student* A^ko A^ko nying mu America n^ko le ti 
nya di? A^ko di? - A'ko 

mm^? . . • ^ . ^ 



1, Nying mu Ar^le n^ko le ti 

2, Baboucarr na ta . . 
3* Tola ye Mand^igka korrtor^o soto 

4^ :. N^^ing. tubabo ye Karsdlj^a kar.go moi le ^ 
5. Nying bota America ^le 

Hote l -'E ko mu'' is the question ask^ when you want someoni 
to repeat something he said* 



QyS STIOHS 
1% 



Ask for the nasies and last names of the people on the pic-- 
tiU'es^ e,g, Kying to r^i? etc* - 
Indicate Bobj Hying kontongo mu mune ti^ . Angle kango to? 
Marriingka kango to? ' . ' 

I to mu torle le ti? Hani^ (t^to mu le ti) 



2, 
3* 

I kontongo mu llbaye le ti? Hani, (N^kontongo mu le ti) 
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.5. X be cii? I kontoi^o dung? 
6, I ce di? I to dmig? 1 kontongo dung? 
7# I bo ta.nin?? I bc^ta mjig to? 
3* I yeJ'IaMin^<a kango moi? 
9. J^fii^ "tuhabo ye I-^aminka kango moi? 

13, I 7© tero/ 30wo jang?^ 

;;y4iig ne mu I teri ti? (ter±ma ti?) 

I la- nj'iiig tero (terlma) tordi? 
11^, Saboucaj^r nata? 

^axrj ning Linda nata (le)? ■ 
13 # 1 be kaira to ',kaij*a be)? 

14, .411 be kaij^a to? 

15* I ye kala soto (ye kal.a soto)? 



1^ Ask eaeh student to greet the rest of the^ class as a group 

= 2^ Ask stirients to pretem they are meetly each pther for 
the first time 

- greetings * ' . " 

introduction of a friend, etc. 



Go to a coEpound with a friend and greet the people introducing 
your . friend , - ^ ^ ■ 

- hie name Is C « 

- his last name is 

- he is an Amerioail ' . - ' 
his Gaaiian^ nane itf^ etc* . 
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'-ZTTC '^t ion 



■: 

^e;^3 i:^ The GarJ^la have vellow nmnber plates. Taxis witf^in thn citv 
zf zmc'il ar© r:ostl;r r;ena^;lts takij^ ^thraa passengers, each p^^inn 12 
'z'jz'Ab t? a-- rlace vdthin the olty^ Seyen-Dasseni:er^ Peugeot taxis 
ard; r-ses are us«, for long Journey^s up-river.^ . " 

TH^ cn ;r:tiri? s^^stro: in ^-fe^lnka is base * ten Since The Gambia 
changed c%^^r to decl^l cujTen^, most people h^^;/e Gontinued using 
fhillinss pence^ es-ecially 1^ the mtokets and shops/ You vrill 
-h^rfore hear T^eople ^Jse shiJLlings and pence^- but insist on Dalasns 
arrf Hitt^rts as it is easier 'to bargain in* 

-^^ut (::oL3.of ){ -eans ^^the s:nan one" md BuraiVthe big one'^, yihxoh 
t-c ^ut\rfcsJ ■ \^ ^ ^ ' 

ralasi 0:and^a) -^tcc birtirts^' Is' eniial to four shilMn^s in the old 
c'irrencr. 

7 il-rel,- o^ci c'jrrenb;- to be used'aTid its eqiiivalents: 

-■-ai • D0i02 , - , ; 

:'-^ataa DC. Co • ■ 

'■:ini-kcn ' DO, 12 ■ . f 

-arans" DO. 25 ' ' 

?al# DO. 50' 

Taran?:: saba "0.75 ■ * 



;pprenticei Banjul w^a/ hei, I bifca'mlr^^ Banjii? 
I^ir- . Hal Lo j , . * 

Arrrantice: Ali sele ' ( 

nc^ rdrj: I^.nin sele ta moto kono a,Te fiolu kontong, . 



Bcb nirr Lanuni Sal^Alekisa , ^ ' . ^ . 

kortoiycolu ' Malekir!: Sala^ ^ ' , . ^' 

IsdLni , Jann ning B^ku Jo mu jelu le ti? 

A-^r'entice: 'Jaa^ nin^ Bakan, 'mot© Jo mu buttrt taa^saba a ning 

' - , worovnia le ti 

^obi tsmj^, n'te mang kodo soto de, I te dung? -I ye soto le 

l^^^nt Ka. }r'te ye. butut tanp lulu soto 1© 

Bobi Ulhand^ilah. - " , 
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Apprentices ^ ^ Ali Id jo 

hmraDi . UiDg m^hp gila jam ne - * . 

Kptei Different areas, are us^ far different destimtions. "^rivpr? 
shont theijr destinations in search of ra-senr^ers to Banjnl - ^an: *1 
v/ay-aJ- Bar Jul mje! etc, ' — ' * " 



A r THaNSFpRraTllON 

T be di? I be kaira to? 

' T to dun^? I to ndi? ^ . 

I kontoaqo dung? ^ I kontongo (rontongo? )? 

Tfte^ve mandingka kango moi le? 
I ye mandingka kango moi le? 
I^te nata? I nata? 

I ye Alhaji Joof je? . ^ . % 

1 te kodo sbto le? . 

I te ye mxxBO soto le? , . 

T te (I ye) (ye) keo soto le? 

T te ye molu kpntong ne? 

I dnng ta (bula ta) moto kono'le? 

l' sela: ta? ^ 

\ 

iRvJi Brolain the difference betvreen "dun^", "bula'% "sele^'* 

3i TEACH ^^J^gms i-io ^ ^ ^ 

Killng^ f ula, saba, nwii^ lulu 
i woro^ vroro wula, sei, konongto, tar^ 

s t it ut ion 

I , V.^or 0 p ' 

u^oro wula 

Sei . ^ <^ - 

Tang , . ; ■ ^ = = 

Tan^ nii^ kUi^ ^ ^ " ■ , 

worp * % . ' 

kono ngto . .. 
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" sLT^r saba 

woro 

sei 
* konongbo 

uan^ saba ning Tula (a*ii±nf^ nir^) 

tar^ saba ning lulu 

tar^ naiu, ning nani ^ ^ 

tanc lulu nir^ nani 

tang koriO^gto nljig liiu 

saba 



lulu 
konorigfao 
Vruli (vnii kUli^) 



1. 



utiAu ki li r^ (butufc kllii^) 
/ ' 1^^ 

riuVi'an^ ning (lulu) 
taiy, :lulu 



Ljaiasi k 

lulu 



sir^'ang ning Ij^u 

I ye (7^) paeso Mto? 

kodo sot^ 

butubu fiila - sot o? 

but Ufa u tang lulu soto? 

bufcututninmng ning lulu soto? 
}*>te do ko kUlng soto 



2, IJ»te ye k^_o soto - * 

luntean^o soto 
/V , bututu wor j soto 
/ ' - butiitu taru^ nlnc^ lulu , soto 
do ko k lllj^ soto 
koto kll lm soto 



I t PQinB^, SfrBSTITI/TIOM ' \^ ^ 

Ousman ye kodo soto 

Ousman ye bti tutu^d U^u soto . , 
. Bob ye biit^u lulu soto 
Bob ye passo soto 

Komodou ye p^seo soto - *' 
Momodou ye doko fula soto ' ^ 

ye doko fula soto 
Mel ye ( do ) fen^ soto le , . 

I TR AIJSFOimT; iON * ; 

UBrie ye bututu liiu soto N*te ye bufcutu lulu soto 

Bob ye mandi^gka tero* (teriaa) soto > Ntte ye ma^in^a tero ^ 

(terdma) soto 

N'teri (terlma) ye luntango soto ' . N^te ye luritarigo soto (ng 

luntango soto) 

Atte ye koto fula le soto Nfte ye koto fula le soto 

koto fula le soto) ^ 
PHillp.^ ye musu saba le soto = N»te ye musu saba le>^to 

(musu sabo tlm'^-—^ 
, I^ing ye paeso soto le , jjite ye pasio soto (nga 

, ' passo soto) 

: SUBSTrrUTIOM • , 

rf^rna^ kodo soto . ' . . 

N'mang - muso soto 

N'mang Amerioa tero soto . ' 

R^inang mandu^a kontongo soto 

IPmang mandlngka to wto ^ • i • 

N^mang passo soto 

I mang kodo mto . ' 

I mang .uuso soto 

1 mang ^erica tero soto 

I mang mandingka kontoi^o soto 

I mang marriin^a to soto = * . - 

I imng passo sloto ' - 
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3s A'mang T^apso soto 

'k^rmng maj^ingka to soto, 
A'manr mrdingka kontongo soto 
A'rnar^ toerioa tero soto 
k^rsxig muso soto ^ 
k^Tmng kodo TOto 



QRP^yM 
Affirmative 



1 st neraQTi' 
2rri personi 
3rd nersoni 



nga soto 

I ye a soto (yaa soto) , ^ 
A^ye- a*' soto. (a yaa soto) 



Neftatlve » r J 

1 st personr. N'mng a^sbto (n'm^ soto) 

.2nd personi 1- maiig a^soto (l maa soto) 

3rd nersoni A'^mng'ajsoto (a*nLa soto) 

.1 ■ . ' 



TRAr;SFQKI-!ATIU^ 

L'bi^ta Banj4i 
K!bi (qe)'ta (la) 
3err^%iuxla. / 
K«bi ta Bakau ; 
V'bi ta Basse 



Wh± ta B^jui le 

ipbi ta Serrekuma le 
K»bi ta B^au le ^ 
H*bi ta Masse J=e . 



1 , / Jang ning BanjiJ, mu Jeiu le ti? 
' ' Se rrek urria 
New York 
Bakau 



2^ Jang ning Banjul mu biAirtu mwang nin^ lulu 

dala'sl k mni^ ne ti 
dalas i^ nanl 
da^sl taj^^^-- 



le ti 



Hs THAflSFO^lATION 



I'^a d^asi tang soto 
ijfia dalasi lulu soto 



i^a dalasi taJtg dorong ne soto 
Hga dalasi Itiu dorong; ne soto 



3a 



y 



;::r. daasi ful^ soto . ry,a dalasi fula doron. ne soto • 
, ..ra aalasi kHi^.- soto ' Mga dalasi kilir^ dorom ne sotp 

1,^ AFk class to count from left to right ' ■ 
a. J 78 jelu le soto? 

3.. Kon^ou niji- Bob be loring sno diaa'' ' 
4. 36b bi t^ mjjig? Rob ka ta nilng? / ^ 
aob ka ta rdng to le? Bob bi ta minf to le"? 
^. :-.o.T^ou ka ta niir^? 

6. Ttve kodo soto? " j 

7. A».--e .jelu le soto? ■ ' . . • ' 
e. Jan-- nijus 3akau rjasso mu jelu le t±f 

in' °-sh in ha«i^- rw±rm mu Jelu le ti? - 

s 

S-^^r^fS''*?^ ^ greets the passengers arri finally ask, 

£ S/S^cu^s™:"^^'^' to hear hia speak ,.^^i^a 

I tondi? ■ : ^ 

X bota riii^? ' 

I je oandijigka kanFo-.moi? ' . 

ye Eamin^<o raoi le? , 

Ye mandinjika to soto, etc. 

■ . 

1. V/hat is "nonf^on, norifjcon"? ' 

2, Dp the "open page" exercise using a big book 
S.'^^M' ' 'Soh A±^'l^^^uma.)t %en page 187. ♦ 

., ■ - rest of class tiy tb open to the nag e 

- 3oo asks students to read to see if th^ opened 
the page, ■ , ^ . 
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_jnt_r^. t ;f;t ion 

The most interestdjTg part of the Mandlnka culture is bargainini^. 
Outsiaers not used to bar£ainij^ find it horLng a waste of time; 
^'.vnv no^ fix a price?" one of them said. "Then the necess^ hianan 
relataons are lost" reolled a Gambian^ . ■ 



Almost everjrthlng ±3 bargained for, OrO^f in .superiiiarketB and oome 
C15 stores are there fi^xTC prices, and even iji these places some 
people attermt to bargain are at times successful^. 

In baixaining, the more irrf^onnation you give to the .vendor about your-^ 
selT, e.r. name, nationality, reason for bi^rin^ the objMt, etc; the 
more likely he will gwe yo\j a better price. ' Another ^technia tie is to 
pretend lo wa^ away after being told the first price. (ThG gesture 
means that the price Is^so exorbitant that I donit.have to mste time 
bargaanir.^^ for it.) in jnost cases you are called back and a better 
orice ofuen follows. = * 



^^I ye jelu le soto" (hmr much do you have?) is coiranon question in 
bareaininr. The vendor lii this case warrtB to know how much you can 
offer and not how much money yon have. 



jjalpgue 



?irU^.: 
I-omodoUi 
ririla: 
c Kombdou* 
Firila; 
Komodou: 

Fir Ha: 

Momodou: 

Firili: 

a 

Komodou I 

Pirilai 

Momodoni^ 

Firllai 

Komodour 

F^ilas 

Komodou I 

Firila* 



All b© kaira to? - ' 
Kaira doror^ 

r^ir^ b^o yardo mu jelM le ti? 
I be - hn^ri jt^a ig bnlurljTgo fb koima? 
/ Mbe koina le aa ^ r 

Yardo dalasi saba 

MB^r^e tei woi niaa!^ l*a ko kol A Jawii ya ta bake ^ 
a'ta la ■ 
I ye jelu le soto^ 
U^R driasi f ula^ le soto ^ 

Wo doyata le, domandinF la fa dalasi fiaa. niiv; bututu tang 
'lizlu jo 

Yoo ^ ' / ' ' 

I l^ita y^^.i jelu le 
Yardl saba sanF 

Hin^ ^ * ^' .. 

Ye dalasi tai^ falijigo soto? 
Haa - a'nati. Kin|: I«la falin^^o la 
Ninf bara 

Nin^^ bara * 
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A; sijOTrn/rio|i 

Tardo Jelu? (yaro jelu?) 

psmo mu jelu le W? (DainDO Jelu'') 

£=J4Por'£P Jelu? 

Fang jeiu? ' 

2, thmnp gelu? 
Ddj^ d ing jelu? 
Ppto jeiu? 

Kojaro jelu? ' / 

P_aketo jelu? 
Sito jelu? 

3. ^I§i)$o jelu? • ' 
Kig^rto jelu? 

Mn^o jelu? 

Eero jelu? ^ °- 

rfeT^jJelu? 

Jelu?' . - 



U ^Eioiq sarig^n»ma 
Samto sang n'ma 

itom sang n»ma 
' ^ Aiaya sang n?ma 
Siibp sah£: n?iaa ^ . 
Xo,aoso sang ntjm 



2* Lm^g sa^ n»ina 
^iJiVp sang n«ma 
Porno s^ n»ma 

P^^a sang n*m 
i"7mnbQ sang n^ina 
^^©p sang n tmq 



. I ye lemuno soto? 
Y^^Eofeaio sot©? 
Ye Jabq scftD? 
Ye kai^ spto? 
Ye EPJ^pitejo soto? 
^® ll^r^. soto? 
Ye s^ato soto? 
Ye koo sotd? 



.^v. Ye nx^jg subo 'soto? ^ 
Ye Mjig subo srto? 
Ye ba subo soto? 
Yp £IMo siibo soto? ^ / 
Ye suo' subo soto? 
Ye msr^ommm subo soto? 
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Di T^^h^THK FOllb^l i^ j^^IS of .exclaiming for a hi|^h nrice 

' ,:/a^"i tel tel a«da jaw ya te le 
A 'da' Jaw ya ta .baa ka 
l\uT\f^ ka na fo ko te ke 
A'da jaw ya ta le baa ke N 



A jaw yaa ta baa ke 

da ^ , 

A^da Jaw yaa ta baa ke 

kM^^ v/o fo ko t o ke 

A^da jaw yaa ta baa ke kajm wo fo ko to ke 



1* D^asi fid.a le be n^biJLu 
Dalasi lulu le be n'biJLu 
Dalar*! tan^ ne be n^bulu 
Birtiiti! tang Ivln le .be rft^ulu 
ftvTing'nvl ne be n'bulu 

2^ Nga butiA kHing soto 
V Kga buturt liilu soto 
Nga biitut/taiTg lulu soto 
Nga daiaBi lulu soto - 
M^^a driasi tang soto 



IJfm dalasi ^fula TOto, : 
riga dalasi t^lu soto 
Nga dalasi tang ne scrto 
iNga bututu tang liiu le soto 
rjga nj''ing ne soto 

Birtut kilirv^3 dorong ne ^be n^bulu 
Bvitut lulu doror^ ne be n^bulu 
BiAiit tang l^jlu dorong ne .be n^b^u 
D^ail lulu dorong ne be n^bulu 
Nga dalasi tang dorong ne s.oto 



1*^ Kaira be? 0* 

2, All be kaira to? 

3;^ i^/ing Jelu? (arcrthii^ that belongs to the students) 

4» Ye kodo soto? ' ' ' J * 

5, Ye jriu le soto? - . .. . \ ft 

6, Ye daia.sl kU,ii^ falingo soto? 

7, Ye butut tang I1J.U friajigo soto? 

if . i 

K Set up a shop and have stments bi^ things from it* i 

• . - 

^ greeti^s * . ^ ' - * ■ = 

. - bargaii^ng / , • • ' 

' - change^ etc» - ^ . 
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S, Have students sell one anotht" their thiHijs, \ . 

■ - - — ' — ■ r " - - - 

I went to the Banjul market to buy grap'efruit from w favorite 
vc-getaiae ver^or. Another amn was there owing grapei-riiit ' aM 
raen turn cane the vendof triai to overcha^ie L-ie. • This iiTitat«i 
ne as I haa Do'j^it grapefruit from him before at a lower price ' but 
W arguaents went for naught. Pjjmlljr, because 1 realljr wanted 
grapeiruit, x bought a few and .-walk^ aw^ . angriljr. . j had walkffl 
«aMut -10 yards when the veMor came runnliig un with several co-f 
grapefruit, apologizdj^ profuseajr. Ho ,told me" that he had Just 
over*narged the mm in front of me and as long as the oth^- man was 
m hearing distancB^ he- could not give me a Iowk- price. He then ' 
gave CO the extra ^^efruit, 

I went back to the same verrior and found another PCV there hMymg 
toEatoes, The pCV askrt the price and the ver^or gave h^m a i '0 
price. The PC7_lo^ed at me enqudjijigiy, the vei^or look^ a; 
anxiously, saa i look«i,aw said nothing. After the vo ' 
uateer h^ paifl the.hj^ price and left, I paicL'the correct mia 
for a^/toiatoes. aM left, * 



m wife and I went, to toikaaa to bviy strip cloth. We argued with 
one storAeiper until we agreai upon a price, "ihinking he might ' 
l^wer Ms price even mtm, we told him that w6 would look soEe Fore 
but would retttrn. Vhen we retia-ned, he was no longer th^e. The 
r^ul«- shcrake^er, who happened to b4 the real owner, had retwnfii 
We uold him about the price we had agreed i^jon, but he said It was 
too smiU. I was an^ about this since I had cme to an agre^nt 
witn the other m^, so we left. 'The ownfir then seht another boy 
to call me back. The dwner thm off «-ed me a chair, aM' usir^ ' 
iraerpreters, we each ^lain^ our pbsitions axO, began bargaining 
agai|i^ m flnaUy agreed on a •price, I offered the oraer* a clgarebte 
at ons tame, even ^ough he did not accept it, he was vew im- 
presssd, ' ' , ■ 

When I «Tived In The Gambia I decide I ne^ed apair of thongs 
(rubbeTrSairi^sl, but I reaUy dM not f eri like taking a taxi to- 
Banjul- Decause it t^b so hot, and 1 want^ to go swlmiiing insteadi • 
So natm-aUy I va.a v»y. happy to have a boy "just drop by" aM offer 
to go and get thm for ae. Not yet fully uMerstandajig the value tf 

40 ' . ■ 



Ga:zbi^ currencT^, I handed "frieriqL" f ive dalasis^ as did 
roor^na"^© iftiO also ne^W sam^m thoi^i. Ifnen he retimied soae' time 
later v/±th the. thongs (which^ 'by the wa^^ wot© rot the eiges ^ 
r^nestai) we. asked for the change. His tmply wasi "Oh^ those cogt 
'a lot of money^, am besides I h^ to pay for the.t^.'% 
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DIAIXCHJS Ll^l^JAICO 



itroduetlqn 



^anjul li the capital md on3^ Q±ty dja The Gambia/ V/hen the 
Portuguese first came to The Garibla^ th^ met some Hairilr^soes " 
on this islMd (Banjul) arrf asked then >ihat the name of the ^lace 
.ymm^ Thijiking th^ were a^ed what the^ were 'doing, the l%TdlngQms 
said they wera looktog for,^^Bang j^jlo"^ (^boo rot^es). I^,e port* 
uguese had this down as the name of the rlaae, ' . 

Thie Island t^^ .is irtiabit^ by kC^O(X) movlm^ It is the main 
coimercial ai^ adminietratlye^ area in the^ CGuntiy^ 

There, are two local divisional ' "HaWdie** "Soldier Town*' i In 
the first division, half the people died of some disease, arri in' 
the latter, soldiers cai^^ cfuring the First V/orld Ifar* This is 
how their names came to be* But,' preserrtly, there are three= doI** 
ttic^ divisions, Banjtil Jlorth^ -South, art Central. ' 



e 



Homodoui ^ Fatou, kaira be? / 
Fatou* • Kaira dorong . i 

Kemodau: I be di? ^ ^ 

Fatou* J M»be Jang dOTong - I be di? 

Morcodoui . N^ko^ I ma long Started Bajik be dameng? 

Fatou: Ite fanang - fo ite mang tara nyijig 'sate to 

/ jang. - a»be Buckle Krerti Police Station 
tilir^o la 

Momodou ni^g Bob tata Police Stationi^^r 

Momodou mng Bob: Sa^mlakim . ^ ^ 

Police Off icerr Malekiro Sala:afl. . r^ug tubabo^ye mandinka • 

kango moi le kat ; ^ 

Bob: Standard Banic be ming to le? , 

Police Officer I V/o le be I tiya tiling a la _ 

Bob: Ning bara ' ' / . i ' , . 

police Officer: I nug bara > O 



Drilla 

1,a, nytog b* mung (mu) 
Ja^ ^ mii^o 

nying jima 
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a. nyhm; 



2» a, mmia mu (mime ti) nying mu mime tl? 

ming t© Jang mu mingto le ti? 

Jiffia le mu ^^ng mu jmna la ti? = 

jimia le mu .r^Jjig mu JuEa le ti? 

jiTfflftl u le mu rig^tou mu gmialu le tl? 

jumalu la mu ryinu mu jimialu la tt? 



DRUiS 


j 


a* W 


b# ifo mi mu ne ti? 


jana 


jana mu mi ng to le ti? 


VfO 


wo mu Jiffla le ti? 


wo 


wo mu juma la ti? 


wolu 


w^u mu jiffla lu la ti? 


vfolu 


wolu mu jisna lu la ti? 



sirasTCTirciQN . . - 

PoUoe be ming to le? 
_ Haraee be ming to la? 
Lopitan be mng to la? 
^tlantlo Hqtil ba ming to la? 
MansakuMa -be -"^^ ng to le? 

be ming to le? 
pr asMant Javmra be ming ,to la? 
' ' ■ <y 

I ma long b^^D ei soto damOTg? 
'^ sukuro be dameng? 
^ lor&mo be dmeng? 
sapao^o ba damang? 
kang larangQ ba damang? 
larang - kan^ tsno be damang? 
. (ii^soto damengj 

a, Ta marase to b, all ta maraee to 

Ta b^ , f all ta baa da 1^ 

Ta PQ^t Off ioe . ali ta Post Of flee 

Ta MQmodou ryyolu ya ali ta Ilomsdou nyolu ya 

Ta Jee s all ta ,iee 



TiiAflSFOHM^ION 



t 



5l SaSriTlJ^IQN 

1^ Vrole nu'^er^ be I r^ato 
iiolm le nenu be 1 ^ato 

^vole au sang be I nya t-rHn^Q la 

V ^ ■ . = ^ 

da la 
mra Is. 
bulu ba la ' 

) 

Hung 

I ko mmg . - 

I te 

I ko nmig ite 

K^m Jq ko te ke 

I ko niaig ite kam f o ko te ke 

•'Si ta Lg^^g Street 
rii ta Pa aoe ^ros Of f loe 
Jii ta Yu rdum Ctoll^ e ■ 
>ibi ta . =^ 

10 e sal la 



EKLC 



ta . ta 

conoro a doao 

Dingo I imx% 

siaango i^ang 

kontongo kontong 

slo si 

iQ lo 

esa yeler^ 



:^te: Teach the dlffttant intonations for questions, statments, 
and coremndSp 
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1, I be 'di? - . ' . 

^..'•Aii be di? ' • " ■ . ' „ 

- 3. I be",'., minfi to? . 

A be. ,„,. mmg to? ; . . , 

. ' 5. Fo I mang tara Banjul? ■ 

6, T Lmng tera towiea? ' . * ' | ' ' 

7, ■ IviTig tubabo ye aandin^a kango moi te? 

8, ' Lol , ' 

9, Dosorp ke w^e? 

10.' 4chal' ■ ■ ' , ■ ' ' ; 

M. I te doaoro ke la? / 

12. Ta ■ . 

U ?lay a hida sad: gme. ^ 
2* ' Crgaid^e a treaiiare hurrb* 




4 '3 
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' ■ - " ■ ' % - 

^ ^lAimm woRo Nj^co = . 

Introductloa 

The rlgiditry in obs^TTEnea of strict dig#%iiQe at mealtimes is - 
"rapidly giving y?¥ to mDre flexiisle slt^tions^ Parents today are 
not as strict in the Qbservanoe of too imxt^ restrictions at meals as 
before* This is part begauae p^eirts today are yomger than before, 
and because of oubside ijifluanjces* 

Today thiiigs ^Jmve clmiged treaandously:, ChiJ.dren enjoy liberty at 
meals ani parents 8X^4 far 2bbb rigid. 

In the past^ at the beginning of meals^ each cUid liM^ the- age of 
maturity (generally urrier 15 ye^s of age) tos given some meat or fish 
instead of baiag^ left to tafce it from the bowl as the elders did* Also 
children of this age 'held the bowl.idth their left h^s to present it 
from rodcMg* - * ' 

Eating with the left hand is consM^ed evil. The main reasons f w 
this are because of Islaa^s objection to using the left hand and that ^ 
it is us^ with TOter as "toJJLet pap^"., 

Nevw rtfuse fogdl At Iwst taste it wan >iien you are not hung^J^ 
Dialog ue . , 

Mbmodoui I gi ta? ^- . 

Bobi Ha de n»gi ta. I la svw ye boro no la. Na nga korAong. 

Momodous I nlng bara^ ' . . 

Bobi . Wa llonfcong ym^e 

Momodou: Kojaro di n'na nga domandi^ Juba je 
Bob: Uhl I^ing chuo ya kano le soto 

Homodou: Po I mai^ laf i kaM 1b1 ' " 

Bob: Muck 

Moicodou: I te wo ^ faso batu kano te wo to 
Bob : Yoo 

Note : 111 tiandir^a^ obvious questions like "Are you eating?" vien you 
see somTOna eating are aek^ for politeness and not for Inf w^tlon, 
Anothar oommn question is "1 gita?"^ as in the above dialogue. It 
is conslderioTicpolite to v^lk.past someona you know without teUjjig 
him somethijigj or a^nowl^ging his presence, l£ you have TOtoing 
to tall him^ ,a^ him ^ he is doing whatever he is doiiig^ e,g, "Are 
you sitting J standing^" etc# 
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I fii ta ■ . ' 

' m . ■ ■ ■ ■ ' ' 

konfeong , ' ■ ' . , 

kuning (kuni), ' ■ 

vnfl. i : ' : " 

TEACH the foll^tfii^ different ways of IraritMg p^eople to eat: . 

^ ' 1, Na kontong = ' * 

2» Na iiga kontong . . 

3# Wa kontongo' la , - ' . 

4» 1 ti na kontong na . . 

5. Na kontongo to^" , ■ 

£ , ■ - 

- ' ALSO TEACH the foUowlng as^poeeible answOTS to the above iwitdt ion' 
and the gasttsre indicatiiig eaohi ^ ■ ' ^ ^ - 

1. Ntfata ' ' _ . / . ^ : 

2. A^kanj^ang ta (NtkanyMg ta) . ^ / ^ 

3. BisJmi la . ^ 
4# A*baraka ^ ^ 

5, Ning bara ^ ^ 

C: SUSSTITUTmM ' , . / 

Na nga kontong / . - ^ 



alta domo 

Na domoro la 
Na olin^o la 



Di ^ mPANSION 

Na ^a kontong 
' N'ko 

N'ko na nga kontong 

N'ko na r^a kontong vraya 
It a daaX 

N'ko ite daal na nga kontong way© 



47 



ERIC 



;a >:ortor^o to 



;-=l£ la kati , . • ' . 

^ }f-a n'ksaa'la-kat'i . • . i 

Ijstei Go over the drill F putting'' "a »di n*na" before each sentanoe. 
e.K, a^dl n'na doTrarriing nene et&, . ^ 



i. 

Ttibhto laf ita dgn^a la? ^ ■ . - 



1 



eh-.'j kano sdata btf<e 

^enachlJnp 
■ ■ rrarkatanfo 

'■p_;aro di n'na • 



Plato 

"•TO 
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Kalero 1©? 
Ta^-^D la? . 

Kulungo 



r ^ a'ta bi ; 
a'fe - ' 
'= a*taaa 

a^mELanfldi 
a'tu 

aUmnbi ' 



U I si,ta? ■ ' — 

^ 2. I kontosg ta? 

3# I wB konboiig na ways? - 

4, .1 lafita domoda la? ' 

5, - Tubabo *laf iia benaehlafl^'la? * ' 
6# I ye. (ya) kojaro (doaa) soto? 

7* I ya bulu la doaoro no? 

&t Ye ming? I ye mjig? 

9, Ye apneas? ^ | 

10, Ye a»suri&a? 

1U I Xai^ ita kano 3^? " ~ 

12, I la sUD ye boro no? ^ . ^ 

SITUATION ' ' 

Bob goes to lunch at arima*s. He refusaa to eat becauea the food 
is 'hot, 

— Coir/ersation* ' 



■ •■ . . . . . • 

* - ' ' ' 

"■ ■ 49 , , 



L7, 



' ■ . . dtalgout;; ';roROvnjLANJAM}0 ■ 

Xntrpdnctlon = ■ / / * . 

In ri?ralc areas/ honeas are .general l^^ 'rnvnd or snuare huts. ?>^?r* are 
ri^e either of mid^ re^^s or mULlet stalks* Tha robf is conicsl ar.d 
thatQhed ;//ith rrass or rhun palm leaves* ^ 



Most ^ 



anaVa* co^'nle of v/lndov^s. 



ovjses 



Tn the to^Tns and. most villages ^now, ho^'ses are a different st:rie. 
Tbey ai^r nrfda either of mixi bricl^^, or c^mRrt bricJfs ?nd' ^?Te a v^r- 
ai^ab and at Irast two naln rooms r the b^JrooT a*x1 thn sittir..'^ rocr, 
'^e robf^ nre rnarie norrnrated' s^^rtin^.' , , , 

F?irniA':rp f enerallv consists of beds^ stoola, d^n^rs vnt^ c'^R^1n*^s\ 
■ a d#^^-^-, f^AHr for the old neri, C'^rtoards and/br sWetoards are* 
alno %'ridel^^ ^^rm on ij::ich a ccd^lection V>f rlasses and enteel T>ots and 
basins al*e diff^la:7ed, Giirtaina are \v}rp;^ at t^e wirKiows am doors. 



Renta(?e is Gommon in the urban area of Banjii anc?.it"s emrirons^ but 
is gradually s'nreadin^ np-country as i*p to datr houses are bein?: b-^iit. 
Cost of irent^e^varies from house »to ho'^se depeming \j^6n the n^^H&r 
of rooma tod f i:-^u|*6s/appliances th^ house. Oenerall'.*'" it ranges ^ 
frod DlO^CO to a Tna:cimi:n of DlOO^OO, 

, ■ ^ , ^ ' . / ^ ^ \ ■ . ' '\ * ' 

.'^ofl|;es arn'ali'jw^s fiTrnish^' by the occ^mants and not the owners* 

The larii lord -tenant relationship is often stror^ and frpe^ly^' but 
difi"erence in eultiire dTten destroys this relationshiD* 



■Robi T'oTnodou^ n^Ka bur^o soto 

I'-oTnodo^*i Kori "bungo bete :m ta? 

^ob: Baa ke, A'vrara ta fanat A'ye saal kHinr soto, 

cablnefii f ula . a » nirm . Tmnraslni kilir^ 

IJomodoii: A'ye kuran^ Imido soto? 

Bob: Ha-atnalanteri Jaa ma soto a'nln^ bunf daa lu 

Momodoui A* be mln^' to'? ^ ^ ' 

Bob! A>be oinema da la* Btfng koyd le mu a^wsj^a ta 

Itomod'ou: Kori^^a'ye koo du la soto? 

rlobr^ Ha, a 'ye koo du la soto^ kamo^a'nin^ ^ompo 

Voraodou* I la .njrinr biingo bete ya ta ^ 
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Drills 

At 31D3TITUTICM 

1, Ye bungo soto? , 
saalo 

maagasino 
Derengo ' 
' kolongo 

A^kamo 

A ^koD dill a 

A ^ kolongo 

3m Saal jtlu le be je? 
^ cabinet i 
palanteri 
bTO? daa 
^ mangaslni 



Bi ^ TH AHSFOHiaTION ■ • 

1* AH/ara ta? 2^ A'mang wara 

Atbete ya ta? A^mar^ bete ya 

A'di ya ta?, A'mang dl ya n ^ 

A'do ya ta? A'mang do ya . 

A'tonkoni ma ta? A^inang tonkoni ma , " 

A'mDlonyDl© ta? A^mang molomQlo 

' ^ GraMnar ■ Fat negatives put "mMg" ^terVarri drop "ta", ( 



5IB3TrriJTI0H 

1 . Bung koyo le mu? 

, ynj^engo 

netemuqgkq 
,iamba kero 

baa 

kagva ndl^o 
fa nun^Q 



EKLC 
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.2. A'banio. ye l^DQ |sotQ? . 
kaino 

3. A 'be elnea a daa la 

I^attLinfio la ' ■ 

» deiT^ de^gg la ' , 

h, A'bungo Bang siratgg soto 
tabij.g 



armolo 



A ' be cinema daa ; la 
FiAzEe rald, Street 

A 'be Fit zgerald Street cineina daa la 
IMko ' • ' 

. H»ko a'be Pitzgerald Street cinenia daa la 



Teaoher* baa^oima 

^udmti bung baa le mu koijr^ 

Teasher: dingQ/f ^^na ' *. * 

fit ud rat: bung dingo le mu fMg ma 

' / ' bet^/wwama 

bet emaykwT^ndingo 

betena/wulengo 



U 7© bunfo sot^D? 

2, A»bTju%go bete ya ta? 

3* A»TOra ta? * 

4. A»je saall jelu le soto? 

5. A 'ye osbineti jelu le eoto? 

6. A^ye mangasdjio soto? 
7# A 'ye larapo soto? 

8, A'je^electrl la^o le soto? 



^0. 



' 9.= A*'rce bim^ da jalu le soto? 
• Op' A^^^e -^alantfe^i jelu le soto? 
1 1 , ^CD ?,a bu^go -be n^i^to? 

ros la bungo ye kdo dula soto? 



Describe join* house to the rest of ^ the class giviiT^ color, size 
^rirris of roo^s* ■ ' . 
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Tn The G^JTibia almost all.Deople are related because of the e-nrendei 
family svntem,- peonre of different fajnilles limine: in the same ces- ^ 
poiind for a long time often end nr callln/^ one arother broth er and 
rdeter* ^-People wth 'the sajne last nane can find out if th^^- are ^ 
. related hy .tracing ^ack to their" i^ram parents, ramilies can trace z^etr 
> fCrandDarents* throivrh^t^^eir last name ( Also, moRt -pocle n^e ' 

their chjJLdreh after great *^granj parent rrandpnrentSi^ or even' rarerts^ ' 

The^tr^itlonal rv.^lfar fasdly consists of the followi!^t . '\ 

mtmiti- - ^Rreat-grandparents * ^ . , 

, . mm> \ ' grairi parents . ^ 

f a ' - father — - - . ' 

' :nEL (mfba) -^mother . ^ ' ^ \ 

^ n*do ^ - sibling' ' - ^ . ■ ' V ' 

n»koto eMer 

' ^ ' ■ . ' ^ . ^ , \ ■ - 

Nqt;et "N»do" . (small), and "n'koto" f elder or hia), are arid^d to the 
arjcroprdate tena to indicate "otirigei» and eUor (iirotheBs, listers, etci^" 
Also ;'keo" (male) and '=muso" (fenmle) are Used %o distinguish the' 
ssxee^ For,, K^ample; "M'koto leeo (or ke)" (elder brother), "n«do -I'^o" 
(younger sister), • ' ' ' ' ' 

■ The e^er^v)d family incli:des th| followingi - ^ ' , ^ . 

blrt^i ^ ^ - father *s /sister^ ^' ^ • ^ 

■ nandlng mother ^s^^sisttr . ^ ' ^ / 

barin.'? / - mother »s brothe'r 

(note: father is brother is called 
"^all father''^ failing) . 

TTiMiarinfO ■ - grarriphiid . ' - 

bariri^nding' - brother »s or sister* 5 child " - ' ^ 

barlne:muso ' motherts brother's vfife ' , V ' 

keo ^ — husbaiti ^ ^ ^ V \ ^ 

^mi3So * -.^dJe ■ ' :^ 

bitan,f^ . - in-law ' ' 

Peonle often say "I7e are one father and. oft ci mother" to 'indicate trat ' 
they are 'real brothers in the western s'eniu, 'HPba", ^'fa*S and'^n^^" 
are t:sed in^addressinct eld^i of the. same as one's karentsp '*?a" 
frorp the vfoW "papa", is corrmorJy used nc^" because of western infliience. 
One ^hardly nall.s elders by their riame-s, "m'fa", "na", 0 " ^ ^ 

alv/ays used before the names, i.e. "Na 7atou-S or "Fa Ke^N". 
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or "fa^^ are 



5^* 



Hobt 



-oh kvrv'r^- i tata rv-n-^ nin- to ie? 

mu T r^ms ti? T kotom le ni^? 
'Hani - n'na lonr :^rr: na^ ^:'t-ri le rnu 
All innl'inf tB le na^o vraT© 
T te fam ni I doko mulung ta bake 
iptoln le denF ta baa^ nlng faa la 
A»to dr?in'^? 

A'to mir?'nstafa le ti ^ 
A^na ta le miim :ang kMn':n^ 
AMrp bl fanfiO a'bi na ^an^ ne 



Skills ' . ^ 

'Bob I tata nunx: min^ kunMng? 

' V*. *'#* * (someone in the, class) 

I tata nunr: min^ .kimg? (withoxit a name but talking 

to soreone) 



ta tata mini: . 

di yamo ciiMiu ta niinf 
dono dorto nuiig 

ming mlnR ne nung 

karang^ -karang ta 
soto soto le.nung 



\ For the past tense alv^Ts add ^'taS ''ta le^ ''mm^ to the verb. 



T)i SIJBSTll^/riON 

N'tata nuHA Banjul ktmunfr^ 
. ^ I . . ' 

a« 

■ all ^ . ■ 



5o 



53. 



^rrst dc ribstit-- inn drill e,H, la, lb 
T^en tr^sfomat ion' drill e,f. Is. to lb 



3a 



3a 



r^^e I je le TV:ng 

r^e II le rr.^m 
n^e-e .^a le^ rr'nF 

K^he T no la le 
'"^e a je la le 
T;i*bi"Nali la le 
ni^be all :e la 



X'bi ta le 
I bi ta le ^ 
a'bi ta le 
i^^bi ta le 
all hi ta He 



lb Ttfi r,!-e T ;ie le n'ln- 
nte rrs. •n If mmr 
a'toiu n,i-a li .le ie n-'n-» 
Ttoln nj^e le 3.0 ni'^r 

?b TtR r'be T .ie la le 
a'te m'be a .le la lo 
a'tolu m'be aid .ie la ie 
Itolu n'be li, la Je 

3b M'te, rn'hi ta le 
'ite T bi ta le 
ate, a'bi ta le 
W'tolu nn 'bi ta le 
atnlu all bi ta 1g 



"•bi ta' la 
T 

a»-^ 
rn'bl 

a] i bi 
^n«bi 



1, '"^^c^^Ti n:Ti':nr: ^ob ninr i^n^nHou ta ta num Panirl le ^ 

:^'ideT^t: ^Q- nlrn Mnmodoi' be ta la Brnj'?! le ("ora^ 

'^n^-^b n^r^ ^r^Tn? be fbj."^ ta ^annanr ne. Sona 

■ '"''n^rnn %5b mrw Knn^on r^e beraO^ino le domo r^'n^ 

Z': ^n- nnr^ KomodoM bp bemc^^ino le dowo In Fiv.irr 

/, v^ ^^-^r- ^eb nir^ ^^-^rn^oM ta n'^nf- Pc^g^r Com^ Of^inp^. le 

?f ^ob 'innr yoroc^oi^'be ta ^eace n6rn^ Of^^re 1b som 

rn ^ T TO ^ ' 



tj . 

donor Q Ih 
. !7?.nrn la 
karaT^o la 



/ 



54. 



i- -rill ~, 

- ^1 ta 
si'-t I'-e' tp, 
rr'bi ta 
ali bi te 
Ti bi ta 



ite bi : = 
ate bi (be'' ta 
n'tniii bi ta 
atol^:, ali bi ta 
itol': bi ta 



rjite hi ta 

yi^e re ^orroTo la 

T^r^ ccnorc* la 

A^e 'i.orvtp. la 
V^tol'^ bo ri^"^~o la 



2. 



^Mfaria le 
*J«baa la rzu 
f^M'rr.arB le m 

*''bar5 

r'barlrrtaa 

■"'blrktea 
:;»narriirir ne 

^ doko le? 
n'koto 

ram 



-cb fa-£ le? 

baam le? 
-^b^kcto ^ le? 
rob>^okoT^ ie? 
"cb imrinrma le? 
Bob bitaTrTna le? 



a^faa le? 
a'baa le? 
a«koto le? 
a'doko le? 
a.'barinrniia le? 
a'bltanFjm^ le? 



a'faajta le? 
a'bafijTia le? 
a'kota wB. le? 
a'dokoma le? 
a^br^.ring le? 
a'bitann Ife? , 
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4.ajna miiso 
mariE kao 
dqko keo 
doko m\|jp 
bltanr muso 
bitang keo 



1^ Hnb ta ta ni:ng mdriF^ to le kun'^rr? 

T-.gter mu Bd]p teri le ti? 
3* .Peter mn Bob barriingma le ti? 

bar^it^Jp 

t erirm 

hm ^oh ninn Peter mnlnr^ ta le? 

Bob nin/r Peter mril'wp: va ta le? 

?'nstafm TTj^ Ilomodoii dokoraa le ti? 
6* Ye baa soto? 
7* T baa le? 
8* m'^so soto? 
9* Ye bitanRO soto? 
10, Ite nvwK keo le ti fo rnnso? 



Hake n f|amly tree of the errteni^ famil^r system indicating 
TTS.tnrnal and raterral linas* -Jsr Gambian nsines. 
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.JIALCGUH KCncrvQ JAI^O 



Introduction ' , ' 

There are tv/o main seasons in The Gacibia, The rainy season lasts 
:>om June to September. This is the farming season , The dr}/ seajson 
is often called ^'the rest s^son" for farmers. 

liandir^a (luimr) months of the year a:re hardly us^ by people in the 
urban area because civil secants are paid by the Eni;lisli months^ and 
nost people arc moFe interestKi in the end of the month than the 
appearance of the moon. Nevertheless^ Hariiihka months are used to 
detemiine religious holidays. 

In Mandinlca, "TilibQ'^ (east)^ ^'Tillji" (v/est) are conumon direGtions 
used by everyone. "Tilibo^* is facing the "ka-aba^^ in Mecca, and 
^'Tiliji^' is the opposite direction* The other two directions deperri 
on the location of the individual. ^ If the river is in the north you 
say ^'baa^a fango'' (river) fornorth. Then you say ^'aaloim" (opposite) 
for south. Landmarks are often us^ to indicate directions* 

The groundnut is G^bia's chief cash crop.. The growing season begins 
in I»Sy v;hen farmers clear their *^f arms. Then in June^ when the first 
' rains come, the farmers sow their se^. The rest of the rainy season 
is spent vfeedirig. In early October^ farmers begin harvesting* Th^ 
thrash J v/innow and bag their groujrinuts in preparation for the trade 
season which begins around December, : The trade season is the busiest 
time in The Gambia » l^iere -is always a lot of buying and selling be^ 
tween farmers and traders. Some of the grouirinut crop is exported to 
^lirope. Some oil is extracts for lo^JL consumption and some for export,* 

Dialogua ' ^ 

Bobi ^ Way te te - kando! (kandial ) 

Homodoui Kando (kajriia) ta^i ta 

Bob; Nga mira sangio be im le bi 

llomodou: Nn^be karl jirna 1m kono? 

Rob I June'karo - (mandiiigka kango to) 

■ ' Samaa futa ta mug 

Momodou: Kando ye a yitandi le . 
Bob- - Iling sangio keta - si^ ya .si ke 

nomodoui Ha^ nlng sai^io nata - siLm:^ si ke 

Bob: Alha^ulilah 



DriUs 

A- SimsTIT^ION 

te te kaMia 
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C7 



t&Q bota . 
SonvQ boita 
s inangQ keta 
,laa. keta 

-'ga c±ra sanglo bl na le bi 
sTTPiaya be ke la le 
tllo be bo la le 
£oTwo be bol la le 
dj^bq be dur^ na le 
dula be fanu la le 



2a. 



SangiQ be ke la le bl lb* 
Sumja be ke la le bi 
Sumja be boi la le bi 
For^o be boi la le bi 

Smaja si ke 2b* 
fCandia si ke 
Dibo si dung 
Fonyo si boi . 
Dula be fanu la le 



Sangio be kela le sooa 
Sumaya be kela le soma 
Suinaja be boi la le soma 
ro be boUa. le soma 



Sumaya te ke la 
Kandia te ke la 
Dibo te duf^na 
Fonyo te boi la 
A'te fanu la 



TEACH 



The days of the v/edc: 



^enengo 
Talat© 
Arabo 
Aramiso 

Sibito 
Disuso 



BCPANSIO?; 

Kandia si ke bi 
'JaT te te 

ir/ay te te kandia si ke bi 
Bake 

yifij te ta kandia si ke bake bi 
N»kQ 

V;ay te te^ n^ko kandiJL %i ke bake, bi 



60 



'9. 



^lACH tre following i 

rni^o ^ 
riiisi 

3^^3Tm7ICM . ' ■ ^ ^ 

-tbi'ta -ilibo 

buluba 3La " 
till>io to 
baaM.fango to 3^ 

Salo™Q to ^ = ^ 

the months. of the year 

Arajaba konongo 
Arajabo 
Ana bi su kuo 
Ana bi su kuo no la fo lo 
Ana bi su kuo no la fxilMni^ngo 



'oana ka ro le la 
rAis ^jcoto 

karo 
. sung karo 




S^i^kari konongo 

l^ij:/ kara 
r^na korr 
Sana' 
kcto 

::usu koto 



::^hil ta la 



tUlkamo 



"6 i 



CO . 



"'ana karo be sin^ya la le 
r:lr^ karo be B)miayd la le 
Miru: karo be kaMi la le 
p\)n^<aTi karo be kandi la le 
c^njipkaro be kandi la le 
IJln^karo be kardi la le 
r ini^karo fon^p be bol la le 
Ving karo ^Hb^_ei^ ^ 



1 , Kandia ke ta? 

2, I bB. kandia rin^? 

3, Samio be kela bi? 
4» Ta mira? 

5. ?5n'be s^na le kono? ' 

6* Sanfrio ke ta bi? 

7» ^wMln.ta kari j^una? 

8* jytierlca kandi ta? 

9# Minr sangio keta, a^si 

iQp tieno si ke? 



iirna ra? 



srrrmTioNs 



K Direct a blind man to a specif io place rivinp direction, 
place, etc*' * 

2, Talk abput the v/eather up-riyer durir^ the wet season in 
a nronp discussioni 




\ 



I* 
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na^^-ta*:^rB ^nd ^arrieners are also -ivpf] ''or t^^eir -eH-anhive f--ntin-i] 
^r^^r dnpsn'^t - t^VF tn bp rich to -ave a raid, . tolarj as for naid- ran-i"^' 
frorr to ^30^00, dcnerdin^ on t-p. n'^, arn^rt nf v^o^k, -imct^-aa- 

it^^ a^^ea^ance, and attlt^^dp tov/arHs the ^nb, ' 

^>-t Rnrva^tB dnn't f^-pa^- Kn^lish, ^o'-r arilitv to sneak r^andinka 
--'-'^•F t^in-^ easier. All ar^^an/^ement s ^.n^^ fln^icjal transactions rire 
done verbill^^^, Tber^ are no v/ritten d oc-rent s. 



•*ato^-: 

Jato^^: 
"^nb: 
^■ato'^ f 



Salanaleki.UTi? ' , 

^dtar^nn^o le? 

.V'^^ tab-lo koto, Cabineto ninr saalo Tita 

hi n>la fita chuo tabi, ?a r^a np^o to ye na tar?.a ke 
;C^;^r d^^nr mr mnne tj? " ^ . ^ 

^^»na ''errK noT^infrolM 1© m'T^ J^i^^^ r-^a, J nan?, ir^e, ^:M-i ta 



Jnto"f T'a na kaira^koro 



J* Karnngp le? 
larr^^o ' 
"-a^KJlyo 

alanatp (macho) 

Tvro 

2,. A^rr^ tabnlo koto 

4ala (si na), 

' ' horn 

koto 
d.^pa 



A* be tab'jlo koto 
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A* be slrar^Q kanf 
. A^b,e slrangp ko:na 
A^se fir jjp kom 
A»be firico kono 
' A^be -araslno ^no 
A/be rmgasino rrrato 
A»be a^oro rcmto 
A^be a^zaro daa la 
A»be s irangQ da la 

a. A* be tabiilo kang 
A'be larango sarto 
A^be siran,pkarig 
A 'be saalQ kor^ 
A 'be cabineto kono 
A* be berorjo kono 



A 'be tabulo to 
A'belarango to 
A 'be sirango to 
A 'be saalo to 
A 'be cabineto t 
A 'be perongo to 



A'be tabulo kang 
alnorQ da la ' , 

A* be tabi^o kang aj^oro da la, 
eaa Id to 

A 'be tabulo kang alroQ^o da la saa lo to 



m, fltaro b* 
tabiro 
koora (kicro) 
laf 

nene (nemero)' 

a, pasu*o bp 
nala 



tf'fita 
a 'tab! 
a?koo , 
aaa fa 
a ' nene 



(a»ku) 



tala 



a'pasi ^ ' 

a 'mala \ 

a(kandi (karrflngding di) 
a* tala . 



li koo nye 
fuda 
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li koo r^e ye ^li pasi r^^e 
Tabi/ta la 

SlESTITUTiON 

1 ^ C)^vQ tabl bi 
ben^in© 

chupp 

2, :nnr/lng st^t sn ku nye 
ki.wa§olu 
kurrto 
dorosQ 
sasatslu 
nafp 





BTICNS ^ 






I le? (N'fe le) 


the tralnpes know) 


2. 


le? (ar^body 


3. 


I ve chu tabo no? 


taerican dleh) 


4. 


I ye tabo no? (i 


5. 


nk r^Mg don^dljo senlys 


1 ta? 


6. 


TiA nying kurrto be noring ne? 


7* 


T kuro no? 




3.^ 


I mbindanp soto le? ^ 




9, 


?ob 7© sibirriano soto le? 




10» 


le mu fo muio? 





jRILL 
Teach cr : 



Trainees instruct one another as piaids to cook an American dish 
to do the laundrj^j and/or other dorriestic v/ork. ' , 
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ulALOGtfE T AKG _NI?IG. KILim 



Tntroductlon , ^ 

Very observant elders can often .tfell If someona has had home training 
in this culture by his physical comortment* 

With alders J one is aipposai to sit or staid straight with hards con- 
trolledj in other wordsj no fluttering hards or putting hands n 
pockets* Also, legs must not be placed high on a table, bed, or 
chair. 

It is a superstition a^ng liardinkas that one must not raise his/her 
legs^when lidng down. This wjl l^cg.u5e an individual to die in a for- 
eign land* * , 



Dialogue - , _ 

Baboucarri -Bob, I ka mune i^ongkoto jang? 

Bob: N'be taxi le batu la, K?bi ta Pea'^e Corps Office le 

Baboucam Peace Corps Office be smig to le? 

Bob* . A^be Lraan Street', La^p^^'er. Saho nyolu la suo dala 

Bob ning Baboucarr be post office to 

Baboucarri M'bi na je le ka na.I jube , / ^ 

Bob* Silo tiling fo© ba^alA Orange Street I si laa I bulu 

baa kang, a^tiling Orange Street ka ta Lanan Strert I 
si laa I biiu baa kang, Ni I ngoging ta dorong, ate le 
mu mu bung Jang koyo ti I mara la ' ^ , 

Baboucarr* V/o bete ya ta - m'bi na le ning alah sorig ta 

Bobf ' I kana f ill de 

Baboucarr f N^te fili la 



Prills ' 

ki SUBSTITUTION 

, 1, Bob I ka mune ^longke^o jar^? 

sla 

lo (long long) 
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2* M-ka t^ii le batu 

rmjka 
alika 



3# peace Corps Office be ming to le' 
Barra Ferr:/ 
' GarasQ 

American Ehbagsy ^ 

Stardard Bajik ' . 

PWD' ^ 



5: TnAFiaFORIIATION 

a. peaGa Corps Office be m3j^ to leV b. I'ling to lemu peace Co^s Office ti? 



Barra ^ Ferry 
GarasD 

American Bnbassy 
standard Bank 
PVD - ' 

Mara sec . 



Barra Reriy 
.. Garasp 

AzTierican Enbassy 
Stardard Bank 

Jiaraeeo . 



) 



Ci ^ SUBSTITin'IOM 

1 ^ Baa da tHin^ 

a ^ n oma ■ 
' t a 



a ^ tiling 



2, t mara La 
bulu baa 



komo 

santo 

dumo 



Di TRAtI5Pt)RI4ATIQN 

a, rigogi! 
tmbi. s 

- tiling 



b. ngoglno 
* .tai^o 
nomo- 
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tatr ^ " ' . ,' , ' . 

^aabi ta ^ ' _ ' 

sva tnijw ta ■ ^ ' 

s& noma ta' , ' . 

THAN3F0H![ATI0N 

a.' Karia ta b, N»tl tala 

karm tambi ^ ■ Wte ta^i la ■ 

kapia ngogi^ N»te n|oglng na 

kam na' -N/te na la 

■ , kam a'tiliiig n'te a'tiling m 



* . - 

A»iDe Lffiian Street , . ^ 
Titbril kujT^b-to - ■ ^ 

A^be Street 'bedi kungo to 

A'be HMU Die LCTan, Street bedi kmi^o to 

- Hair. Die Lman Streerb b^i kungo to 

>he' pwts of the bodji ^ V- ^; ^ 

BUIO ; - ^ , \ ■ . ; ^ ^ ^ ; 

Bcfflpango - - ^ ^ 

Itoigo ' ■ . - , . ' ' —J - 

%a ' ^ . ^ 

Db . ^ ^ ^ 

Kmigo \ ^ ^ 




\ 



QUE3TI0?B ■ 

2. I ka mune la? 

3, I bl. lala mlng? 



5, , ^ ka mime batu? 

rtece 'Corps CfYice be ning ^to? . ' 

7* Sasse Garaso be raiAg to? ^ ;^ 

3. - ta minr? 

9, : bi na je? . = = \ 1 ^ " . ^ 

TCp i bul:u baa le? 

C cara le? ; • ; , ■ 

; be na "ddya ta ALah ye? . ' 

Have the students each prar l^e a muslim bub onl:/- stating the 
Dhjsical positions instead of reading verses 'from the Quran* 



Introduction 



In the cast/ clothir^ tj^ical of The Gambia vms the "kulembeng"^ and 
ths. ^'simbong'U Both men a«i womeii v/ore the "kiiembeng" v^ich was a" 
twS'Strlp type of '^<irt aoout knee lengthy 'Cnm strip covers the 
front ard the other. the baek. On the sides Kerc sporb strips^ a 
cmrter of each of the long ones in front ai^ behirri, "Simbor^'% still 
worn by men today, is a type of trousers just i^e a pair of shorts^ 
but bigger^ and is usual3^ knee length, ^ 

Arabs brought the IsImIo religion which required aong dress for both 
men ar^ women. The men had "kaftans'* (long half-govms), ani women 
Had something smU^r to the dress -^of the mzabethan era. Hders, 
however, stiU retain this style, having »tie on:^^ a fevf changes. For 
head dl'ess, the d^derlj^ bxA middle**ag» women us^ "kala" am ^^puff". 
The "pitff*- looked veiy much like the present day afro, but v:as isade 
of wool. "Kala" is stiH used by sonie tetholic elderly v;onen when 
they have Important occasions to celebrate. 

As late as the in^-f ifties^ youths stiU wore ''kulembeng" v^-hile elders 
us©i "slmbong'^ and frocks and gowns (waramba). Old ''smbongs" were' 
used when >/orkii^ on the farm* L^^ to date farmers, especially in the 
tondlnka areas, still have si^ongs for woricing on the fam. 

Bjff^opean influence brought about. changes in the traditional dress. 
This ir^luence was first noticid on the ©iucated G^ians. Today 
many Gambiane wear Eiiopean dress such as snorts,^ ^irts and pants. 

During the last two deeades, fashions in dress have ur^ergone a lot of . 
changes, especially on the side of women and youths. For. corprentional 
dress, men put on a suit (coat, trousers, shirt, tie, etc.). The 
Harriirica women stiU retain their pride, in putting on big go™s on 
moortant occasions. For teenage' girls anp j'oung women, .ther'e are 
blouses and skirts, mini-', maki-, and microHaini, skirts, hot pants, 
iij?et dowi", and patches that are presently in fashion, Eoyfe have 
shorts, pants,, "tip" (pant's \d.th 'beli bottons), fiet do-rfn am also 
patches, ' 

For every occasion, there is a particular trpe of dress. In aU Huslia 
functions, the go-rfn is very popular, espeoialisf the white ones. The 
dress for one going to a funeral service is diTferent froa that of a 
weddinf only by the additional strip of cloth hung on the shoulder or 
on the head, ard the sorrowful facial ejcpression in t)ie case of a 
funeral, ■.■.'idovfs, duriiTg the period of nourning, are either in com- 
plete vrtiite or cocolete black with a head tie, frock and pafne. 



Those v/ho are .lust from circiacision also have their mn special dress 
vfhlcb, they put on for apout two wteks, , > 



Bob ning Mo^odou: 
Karral las . 
Komodou: 

I'oniodDUi 
Xarral lai 

Bobs 

Karral lai 
Dob: 

Karral lai 
Jtebi 

Karral lai 
Bobi 

Karal la: 



Sa]^^leicmtt? " ' ' ^ 

KalekTO salaM 

I^a karra lo le soto 

JmoB? Ite le niu bar^ for tubabo 

Ate le mu^ 

I la fiti mime kara la? Ahi Ite la nying, 
chubo"(karabulo) njt 3^a ta 
Baa ke 

I bfe a^kara la nune ti? 
Slmso ' 

YoQ - I si na a^kama sinjjig v^^Jra ro 
Jelu le mu? 

Dalf si nani dorot^ nemu 
j\^t^ 

Ah: .Ite fanang^. Boh; yoo 



Drilli 



A-: SIJBSTITOTjlOH 



1 , N^ta ta karra lo le la ^ 

Alta^ . ^ 

HnLta ta ^ . 

2^ Ite le mu fo nying tubabo 

Ma 

■ Mte ^ - 

Iltolu 
■ Atolu 

3/ N'la fibaVe smlso le kara ni:© 
kurrto 
dorrilko 
nafo 
d; \giyto 

dopeo 
" warambo 
fnroko 
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4. . I si na a^ka ma slnir^ (aoma) -iinar^o - 

somanda (eello ) 
' tillbiiXQ (tilir^migte) 

alansar o 
fitjjro ^ 

T:%ANSFOm-UTION ^ 

' ■ . fr- , 

a* a^nyljnpm ta b. a*rnang i^injra 

a'mulung Ja^^oita ; a'raang mijlung Ja^vuya 

a'slta a'lnang sil 

a'p^e ta / a^mang pare 

a^eirtuya ta ' a'saar^ sutt^ 

.a'Jaaga ya ta / a*mang janga ya . 

a^doya ta a'niai^ d©ya 

a^dete ^ta ^ a'mang doya 

/ ' . ■ 

; ","V 7 ^ - . ^ ■ 

I iacjiubo (karabulo ) nyi r^m ta ^ 
Ite dun^ 4 

Ite/dOng I^la chubo n;d, nya ta . 

k© ite dwg I'la gHi^ i^d nya ta 
Saake ^ \ " ' - 

IPko ite dung I*la chubo nyi nj^ ta baake 



SL^3TITUTT0N 



it s fanai^ 
ate- fanang 
nn ^tpl^u- fanan^ 
atolu fanang 
Bjbau f anan,^ 
N'te fanang , 
Fatou fanan^ 



a, Ite da^ h» Ite faring 

Ate daal Ate fMang 

Nn^fealu daal ^ Nn'tolu fanang 

Itolu daal ^ Itolu fanang 

litm daal ' Ntt fanang 

Fatou daal ^l*atou fanang 
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. . 70. 



K Bob" I la fita mime kara i^? . , ^ 

I^la nyi nj^a ta? (whatever the tTai;iee has). , 
J, l^m n^fing do^iko mu Jelu le tl? ' ■ - ' ' . ^ 

' Z^yB sinisi^ jelu le sotd? . ^ 
'I^ve ka^rti jtlu le soto?'^ 
' 6,. F«o le be lUa? (teaeK "feto") 
7*. I bl na a^akaaa sining (soma)? 
: Jusa le ta mu le ^tamu simso ti? ' - . 

9* It© le mu fo a.te? ^ 
. 10. , Jum? . 

■ _ . . I ' . ■■ 

• _G; SITiUTION .... ■ • • , 

Arrar^e Kith a tailor or oeams%ress in the target language to 
. . h^e^a drsss made, . ' 
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ERIC 



There are a lot of m':sical instrmients v/hicn are t-pical of The ^a^ic* 

nnd 3eneA^l# ^ome of which are the ^alam, kora, balafon^ riti, >aharr 
and tama. , « 

The kora ds^he ftipst knovm instrimierrt v^ith which tunes of famous 

HaTiciin/;o songs are pl^^ incl-idirv: the flat lonal Ant heni. This ir.stirxiBT\t 
is made o^ calabash^ skins ^md strinf:s* 

^eople do not no™al^^ dance to kora music. * , 

"Sev/riiba" is Mandingka dancing* There are thjee dricns in all, are 
short anrl l>eaten./n7 men sitting^ ar^ are hu^g on the shovtld^s of the 
chief drMmmer, who alvmrs has a vrnirtle. This is one way one c^n tevi 
the/ differnnce between VJollof and Kaminska driCTnin^* = ' ' 

1 andin/^kas^ are some of the best sirrers if not the b^st in "The GaiAia* ■ 
Also the;^^ dance well to*the rhythm of thedriTi on their feet. The ^and^s 
m^r^ fjtrn^cH^ out while dancit^ lilte the wings of a bird plidinF In t^e 
air,: narcinr to the rlij^hm begins vdth the feet an^ tmnr^ers to the 
hand a tovfiin^ s the end of the dance. Dancing is done in turns, Fone-ines 
'-eopl^^ dnnco in tvms an a^ sii^n of frierriship or relationsh'^^. 



vn. hofp la f i ta sibl to s^*to la 
Mo hr-n In fi ta aihi to 's^to la 
I-o br?p jn fi ta, mo bee la fi ta^ 
Ko hee'lH ^± ta, mo bee la f i. ta 
Fo bbe la fi ta sihi to s^to la 
'r^o.hee la f i ta sibl to suto la 

London .^anl tn, Lorrion .^ani ta 
Jana jube, ,^ana iube 
dlmba, dimba* 
diTnb^j di'Viba 

A'dunp n'tolu inanr ^io s^to 




nobi , . Inte ianar^:! - . , 

::obr r>>rinata wo simfkuto ming ka m jang rati o v;ati 

Komodoui ' Junia» Suii|;kutu koyo le mu bai^? 

Bob: Fang' fanS. Ate lemu 

Komodoui Ata mu Isatou fPJie le tl 

Bob I 1 sinyo lo mu . ^ 

Momodou: Ha de n'sinyo le mu 

Hob nin? Komoiou ye/nyo jube, 



Prills 

A: SUBSTTTirriON " 

?# Inteh fanar^^ 
^Iteh 

. I ntelu 

2, Inten dung? 

Atgh ^ 
intelu 
Atelu 
Itoiu- • 



Irijiata a to la figaa to Ion ne 

* I rc^nata a to la ^ Yaa to Ion ne 

A n;/^inata a to la A yaa to Ion ne 

rjrinata a to la i^gaa to loa ne 

Hi nyinata a to la ' All yaa to Ion ne 

I n:/inata a to la Yaa to Ion 'ne 



t 



7o 



r 



""" ^:gaa ion ne , 




::^to nu p.**,., le mu n*to ti 

vt© s'J Isatou ie ti Isatou le mu ito ti 

Ato mu Konodou le ti Momodou le mu ato ti 



Ito ning Komcdom^ ' nin^ llomodou le mu 

1^ ti . ' ito ti 

\ Ali la to mu'Iloniodou hl^ Mom^ou nin^ Sob mu all ^ 

\ ■ 2ob la' ti . to ti , ■ 

'\ I to liooodou niRg Bob Komeriou ning .Bob mu ito 

\ le ti : to ti ■ 

- \ ~ ' \. ' . • ■ . ^ ^ ^ 

El ' ^ . . 

IJa 1st person possessive pronoun ) . 

Ha 2nd person " " ) eingular 

Ala jrd person " " ) 

Tja a 1st person possessive pronoun ) 

Ali la 2nd rerson " " \ ) pltJtt^al 

^ (Itolu) I la 3rd person '» " ) 



Fi DOlTilE-SiraSTITCTIG?: ' 

U I'^a to Ion rie 
to Ion ne 
y&a kontongo Ibn ne 
, kontongo Ion ne 

A;/a suQ Ion ne 
' " ::raa sua Ion ne 

Ali ^aa suo Ion ne ■ 
Itolu yaa sup long 
:-:o^QU-.ning 300 yaa to Ion ne 

'2m Inte nsir^.^o It mu ' 

Ken ■ . r 



Ask *the 



students to construct 



sentences using this table* 



i Si wen 



na ^ 
ita 
ala 



s 



le mu 

le mU' 
le mu 
le mu 
le mu 
le mu . 




na 

^1 la 
l/itolu la 



sinj© 



vo;:oLCGtJS ' 

l^iiig -^u DodQu Saiyang le ti,. Momodou fama 

3i nu i^eneng limgo le ti 

Vfeti-jima le kumta? 

Talang vrorovrula simanda le kumata 

Ilfa Lcdou le? 
Ilfa Dodou>ruli-ta 
Ace ku ola 

Aka ala fengolu le dur^ 

Talan vioromala tai^i ta minitii tang nlng lulu 
lifa Dolou be. dosanola 
A be t.a do kuo la 

Ta lar^ seinirig taia le kinnata 
Abe dokuo3a ala dd<u du la to 

Talang saba le kurata 

llfa be sai la , j 

Abe kontor^o la , . 

,Abe fonyo kang' 

Talans lulu le kunata ^ 
Abe salo la ' 
J^ang sei le kurata 
Abe siriang na 

.Talans tar^ nins to le kmata 
lifa Dodou be ilno la 
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1 

\ . 

a 

' S ■ 

It 5lffl3TITUTI0N - 

1, Bi mu tene^ lurigo le ti. 
talata 

aramesa 
ar.1^^ 

B±h±t± 

alahad4 

2p V/ati Juma le kmnata 
• ■ ' . -sit a ' 

^ Ji DOUBLE SUBST^^lJTIO^? ^ . 

Talang v;orm^mla sajnama 
TalariA , saba somanda 
Talang saba suto 
TalanA konQnto suto 
Talarig kononto v^orarQ 
Tal^ig tang w oraPQ ^ 
■ Talanf^ tang tmbiilQ 

Talari^ tam nln^ killng tUibulo 

Ki StresTITUTION 

Nfa Dodou' kuni ta . . 

. . kontong 

' : • sijnam - ' ,* 

dasaum 
futa 
' ta 
na 



^^be kuD la? 
Abe dokuo lal 
Abe fonjro la? 
Abe siDmngo la? 
Abe domorola? 
Abe sino la? 



Abe kuo la 
Abe dokuo la 
Abe fon,yo la 
Abe simango la 
Abe domorbla 
Abe sino la* 
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ERIC 



TalMg kiling kimata Talang kilins tambl 

Talang f i JLa kamta Talar^ f ula tambi ta 

TillanG lulu kumata TsQ^ang lulu taunbi ta 

Talarig teni ktimataS Talang tangl tMibi ta 
Kontongo sita - , Kontonfo tambi ta 

SMango slta ' SiTiango. tambi ta 

Dasmo sita . ■. Dasarco tambi ta 



Talang klliiig klamata 

Nlnrto ' . 

T^an^T' killjv^ nlng to kumata 

Biirama be kontongola ' 

Triang kU-in£ ning to kimata Burama be kontonso la 



TRAMSFORMATION ■ ' 

Burama be kontorLgo la Abe konton^'o la. 
Burama be slmango la • Abe sirranf o la 

B^ama be daeamo 33 Ab^e daGono la 

Burama be fony© kang Abe fonc^o kar^ 

Burama be gi la Abe gi la 

Burama be ku la' = Abe ku la 



1 * I lUTiG mu? ^ 

2, rjtko?. . . . ^ 

3, ii^ko j^une mu? . . ^ 
4s Yaa to Ion ne? 

5., A tondl?. 

6, Ate le mu? 

7* ' Jla ninyo le mu? 

0, rt^infl ne mu .p*,*^? (soneone in the duass) 

9# i^'ing ne mu Burma ti? 

10* l/ati juma le ti? ^ . 

11, Somarda fo woraro? 

12^ I ta? 
13# , I kuni ta? 

14. .1 f oayo ding ta? 

15. I konton^ ta? 
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